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տար, եթէ ձմեռը չըլլար. ուստի անոնք ալ
այս եղանակին պատերազմի չէին երթար**--
Իբրեւ աղեղնաւորներ իրենց ունեցած սովու
րական մարզութենէն կը բղխէր իրենց ամ-
բողջ ռազմագիտութիւնը. սովորութիւն
չունէին գիշերը յարձակելու 203 որովհետեւ
նախամեծար կը համարէին հեռուէն կռուիլեւ մթութիւնը կ՝ առագաստէր նպատակ-
ները՝ որով նետն իր թիրախին չէր հասներ:Նոյնպէս կը կասկածէին գիշերախառն յար-ձակուծներ կրելէն. անոր համար թշնամիէն
շատ հեռու կը բանակէին բացօթեայ. բացաստի հեծեալք շատ աւելի ժամանակի պէտք
ունին՝ հանդերձելու, կազմելու իրենք զիւրենք քան թէ ոտանաւորները. ձիերը կա-րելի չէ աճապարանօք թամբել ու սթարել:Ուստի կը վախնային որ յանկարծակիի գան,իսկ իրենց արագընթացութիւնը թոյլ կու տար
որ ասոր հակառակ իրենք կարենան դիւրու-թեամբ
վրան.

յանպատրաստից հասնիլ թշնամւոյն
եւ երբ այսպէս յեղակարծ կը մօտե_

նային՝ բոլոր բարբարոս ազգերու պէս՝ ա-ղաղակ կը բառնային վախցընելու համար204:Բալիսոս գետի ափանց վրայ
հանդիպելով Կրասոսի որդւոյն

Սուրէնի գնդերը

կալի գոչիւն մը բարձրացուցին՝
զօրաց
<<որովհետեւ

սոս-

Պարթեւները մարտի չեն գրգռեր
հնչեցընելով. այլ սաստիկ

երբեք փող
հնչեցընեն ամէն կողմանէ

շառաչիւն
պղնձեայ

մը կը
կան անօթներու վրայ հարուածներ իջեցընե_

հնչաւ
լով կաշեպատ փոր մրճերով.
ները թանձրահնչիւն այս գործիք-
ձակեն՝ ու ահռելի ձայն մը կարև

մանց
գազանաց մռնչիւններու եւ որոտ-

Ճարպիկութեամբ
թնդիւններու խառնուրդի մը պէս 205>>:մը որ առակի կարգ ան_ցած էր, վարժ էին նետեր արձակել՝ արձա_

202 Նոյնը կարժէՄ արկեղ. ԺԷ, 5, 8 (Շապհոյ
Պարսից համար. հմմտ. Ամ.

անցնի>>: Ձմեռուան ատեն
թուղթը) <<...երբ ձմեռն

ԺԸ, 6, 4) կը տեսնուէին՝ պատրաստութիւններ
գարնան (անդ,

մայեցի
(ԺԸ, 4, 1) չուելու համար: Ձմեռ

մերձենալուն պէս

եւ Դ, 4,
եւ պարսիկ զօրաց ցրուիլը՝ Ագաթ,

գալուն
(Գ, 4,

հռու

շաւանք
2).
մը

Բայց կը հանդիպէր որ կը ստիպուէին
4

Պղուտ., Անտ>>
շարունակելմինչեւ

51) ձմեռուան մէջ (հմմտ.
ար-

այս եղանակին (այսպէս
եւ կամ արշաւանքի մ՝ենթարկուիլ

սենացւոց դէմ կռուելու
Շապուհ՝ Քիոնացւոց եւ Եւ--

9, 4). Սակայն կերեւայ
ատեն. Ամ. Մարեղ. ԺԶ,

ինչպէս ուրիշ շատ
թէ Պարտք ասոր մէջ ալ

էին քան Պարթեւները.բաներու՝
Կաւատ

աւելի յանդգնագոյն
ղաքը խոր ձմերան մէջ (Պրոկոպ...պաշարեց

Պ.
Ամիդ քա-

204
208 Պղուտարքոս, Կրաս. 29:

Պ. Ա. 7, 3):
Յուստինոս՝ անդ. <<Թմբուկը՝ փող՝ճակատամարտի

205 Պղուտարքոս,
նշանը կու տայ>>:

ո՛չ թէ
Կրաս. 23:

կերասան ձիարձակ փախչելու ատեն 206, եւ
որպէս զի կապարճքն երբեք պարապ չըլլային՝

իրենց կը հետեւէին ուղտերու երամակներ՝
որ պահեստի նետեր բարձած կը բերէին 207:

(Շարունակելի:) Հ. В. ՏԱՇԵԱՆ

Ս. ՆՈՒՆԷ ԵՒ ՎՐԱՍՏԱՆԻ ԴԱՐՁԸ
(ԱՂԲԵՐԱՑ ՔՆՆՈՒԹ ԻՒՆ),

(Շարունակութիւն եւ վերջ::

1. Նկատի առինք վերագոյն Ս. Նունէի
հայող հայկական աղբիւրները: Կը մնայ այժմ
քննութեան առնել վրական աղբիւրները,
այսինքն, թէ ինչպէս կը ներկայացնեն իրենք
Վրացիք Վրաստանի դարձի պատմութիւնը:
Այս գործին ձեռնարկելէ յառաջ կարեւոր կը
համարիմ գէթ համառօտ գծերու մէջ ծա-
նօթացնել այս հարցի շուրջ սայիդական,
խպտական-արաբական եւ եթովպական
ւանդութիւնները, որոնք պահուած են այդ
ազգերու Յայսմաւուրքնե՛րու մէջ:Ամէնուն հիմը Բակուր իշխանի հաղոր-
դած տեղեկութիւններն են, որոնք գրի առ-
նուած էին, ինչպէս տեսանք, Գեղասիոս Կե-
սարացիէ եւ Ռուփինոսէ եւ ասոնց միջոցով
անցած էին Սոկրատի, Սոզոմենոսի եւ Թէու
դորիտոսի եւ ի վերջոյ Յունական Ամսա=
ւուրքներու եւ Յայսմաւուրքներու: Վերջինս
այս խորագրի mepl too

т@с els georvealav (վասն
ազգին Վրաց եթէ զիարդ կամ որպէս եկն
յաստուածածանօթութիւն) 1:

20в Հերոդիանոս. Գ,Գ, 31: Fidentemque 7, 8. Վիրգիլիոս, Մշակ.
gittis (Պարթեւաց աներկիւղ

fuga Parthum versisque sa-
նետերով): Պարթեւները փախուստ՝

այն
յետսարձակ

եղանակինհիմնադիրներն եղած ըլլալու
պատերազմի

են, ուրիշ ազգեր
Հոներն
ալ ասոր նմանեցան. ըստ Ագաթիասի

բայց
(Ե, 8, 3)

<<Երբեք
այս ոճէն սովորաբար մեծ օգուտ կը քաղէին.

ներ
թշնամին այնպիսի կորովութեամբ չեն վա-

արձակած
քան թէ ես,ըբ իրենք կը հալածուին, փախչելով

որովհետեւ
նետերը շատ աւելի կարեվէր կը խոցեն,

րուածեն՝մ ուժգնութեամբ արձակուելով կը հաւ
ռաջ կը դիմեն:

մարդիկն, որ իրենք ալ սաստկութեամբ յա-
ճարպիկութիւնը Պրոկոպիոս (Պ....................... Ա. 1,- 14) նոյն
զանդական կը վերագըէ իւր ժամանակի բիւ-

207 Գոնէաղեղնաւորներուն:
տերազմին ժամանակ

այսպէս էր Կրասոսի դէմ մղուած պա-i Synaxarium (Պղուտարքոս, Կրաս. 25):
ed. Н. Ecclesiae Constantinopolitanae
pylaeumDelehaye.ad Bruxelles 1902, p. 167--169 (Pro.Acta Sanctorum Novembris].

Սայիդական հատակոտոր մը, գրուած
մ ագաղաթի վրայ, որ կը պահուի Հռոմ Վա-

տիկանեան Մատենադարանի Սայիդական

Ձեռագրաց Թ. 168, թղ. 161-_162, ունի

հետեւեալ բովանդակութիւնը՞. <<|| Երանե-

լին Թէոփանէս երբ վերադարձաւ Վրաստան,

գտաւ հոն եկեղեցին արդէն չինուած փու=

թով եւ վայելչութեամբ. պատմեցին իրեն

հրաշք մը, որ կատարուած էր Թէոգնոստա

սուրբ կուսանի աղօթքով. ասոր վրայ մե-

ծապէս ուրախացած՝ գրեց անմիջապէս թա=

գաւորին եւ արքեպիսկոպոսին թղթեր այս
բովանդակութեամբ. Նուաստ Թէոփա=

նէս
պիսի

անոնց, որոնք վստահու=կը
ունին
գրէ ինքնին

վրայ եւ որոնք կարգեցին
թիւն իր

եպիսկոպոս: Յիշե-
զինքը Վրաց կողմերու

Տէրն մեր սորվե-
ցէք այն պատուէրը, զոր

ըսելով. Եթէ ու=
ցուց իր աշակերտներուն

լեռան. Ել ասկէ.
նենա՛ք հաւատ եւ ըսէք

(Մատթ.
այս ԺԶ. -19): Արդ

եւ ան պիտի ելլէ
աղախնոյն, Թէու

տուաւ ան այս շնորհքը իր
Երկու մեծ մար-

գնոստա սուրբ կուսանին:
կանգնուած էին հին

մարեայ սիւներ, որոնք աստուածային
մեհեանի մը մէջ, այն զոր պատդամ в
կանուանէին, կոչուած Ապողոնի

էր
Գործաւորները, որոնց հրամայուած

եկեղեցւոյ
վերցնել զանոնք եւ տեղաւորել

գործ գրին
մէջ իբրեւ խորանի սիւներ, ի

բանեցուցին,
մեծ մեքենաներ եւ մեծ ճիգ>>:
բայց առանց յաջողու՝թեան

է, զոր
Խօսքը հոս այն սիւնի մասին

մէջ,
կուզէին կանգնել նորաշէն եկեղեցւոյ

տեղէն > Հոս
բայց կարելի չէր եղած շարժել

է
նաեւ Ապու

մէ՛կ սիւնը երկու եղած է. նոր
ուսկից

լոնի մեհեանի յիշատակութիւնը,
հրամայուի: Այլուստ

սիւներ փոխադրել կը
Թէոփանէս եպիսկու

անծանօթ է նոյնպէս
Թէոգնոստա

անուան

պոսի անունը: Իսկ
ուրիշ բնագիրներու

պիտի պատահինք նաեւ

մէջ::
pergamene saidiche;

2 Հրտ. Guidi, Di-alcuni
Lincei, ser. 5,

Studien
Rendiconti Accad.

Lemm,
dei Kleine koptische

Leelise geor-
525--528. Օ.

(տե՞ս
von

վարը).
Tamarati,

եւ Iberica
էջ 165--166: զոր ունին սալիդական

gienne,
3 <<Թէոգնոստա>>ութովպական

անունը,
լինանիքներիոնէն

իր ծագումն
Հոս այն

տրաբական եւ մասին, խո--
ունի հաւանօրէն Յունական

ճառէ Վրաց դարձի կամ
հ ստուածը, որ կը տեսանք,

եթէ
այն
զիարդ eis

րագրուած է, ինչպէս տեսանօթութիւն»
նախնական խմբաւ

որպէս եկն յաստուածբնագիրներու ունեցած ըլլայ
9eoyvooiav. Յիշեալ

անպայման աչքի առաջ
դարձի պատ-

գիրը պէտք է
<<գերի կինը>>, որ Վրաց

Ճունականը, ուր

Արաբական բնագրի համաձայն <<Երա-

նուհին Թէոգնոստա>> կապրէր Ոնորիոս եւ
Արկադիոս թագաւորներու օրով: Օր մը
Հնդկաց թագաւորի դեսպանները ընծայաւ

բեր կու գան կայսեր. վերադարձին կը հան-

դիպին Թէոգնոստա կոյսին, որ գիրք մը կը
կարդար: Կառնեն զանիկա եւ կը տանին

իրենց երկիրը. հոն կը յանձնուի իրեն թա-
գաւորի սպասաւորներուն եւ կիներուն. հոգը:

Կը պատահի որ թագաւորի որդին ծանրապէս

կը հիւանդանայ: Սրբուհին կաանէ այդ մա-

նուկը իր գոգը, կը խաչակնքէ վրան եւ կը
բժշկուի նոյնժամայն: Այն օրէն ի վեր նկա-

տուեցաւ այդ գերի կինը ազատ: Թագա_

Լորը պատերազմի կելլէ. ճանապարհին փո=

չիի եւ մշուշի կը բռնուի. քամին իրեն դէմ
կը փչէ. երկինքը կը խաւարի. խաչակնքեւ

լով կը յաղթէ ան իր թշնամիներուն: Վե-
րադարձին կ՝իյնայ Սրբուհւոյն ոտքը եւ

մկրտութիւն կը հայցէ իրեն եւ իր բովան-

դակ ժողովուրդին համար: Սրբուհին կըսէ,
թէ ինքը ի վիճակի չէ զայն շնորհել իրեն:

Մարդիկ կ՝ուղարկուին Ոնորիոսի, որ կու-
դարկէ անոնց կրօնաւոր քահանայ մը, որ եւ

կը մկրտէ եւ կը հաղորդէ: Կոյսը վանք մը

կը չինէ, ուր կը հաւաքուին մեծ թուով
կուսաններ: Քահանան կը վերադառնայ կայ-

սեր. կը պատմէ ժողովուրդին դարձը. թա=

գաւորը զայն եպիսկոպոս ձեռնադրել կու

տայ եւ ետ կուղարկէ: Մեծ եկեղեցի մը
կանգնեցին - որուն համար պէտք տեսնուե-

սիւներ ճարել: Կար հոն չինուածք մը,

որ
ցաւ

ունէր շատ գեղեցիկ սիւներ: Կոյսն աւ

ղօթեց եւ սիւները իրենք իրենց փոխադրուեւ

ցան եկեղեցի: Հաւատացեալները փառք

տուին Աստուծոյ ուրիշներ հաւատացին

Քրիստոսի: Սրբուհին իր կեանքը կնքեց

վանքի մէջ4:
Եթովպականը (17 Մասկարամ ամսոյ)

նոյն է արաբականին հետ:

ճառ եղած էր, անանուն էր. եւ որովհետեւ ան <<յաս-
տուածածանօթութիւն>> առաջնորդեց Վրացիները, բնա-

ինքն ալ պէտք է <<աստուածածանօթ» մը,
այսինքն
կանաբար

կա՛մ <<Աստուծոյ ծանօթ եւ բարեկամ>> եւ կամ
<<զԱստուած ճանչցած>>, <<աստուածագէտ>> մը եղած
ըլլայ: Այսպէս խորհած է նաեւ von Dobschitz
(Kekelidse, Die Bekehrung Georgiens, 47, ծան.):
Կայ անուանս արական ձեւը Theognostos. հմմա.
W. Pappe, Worterbuch der griechischen Eigen-
namen, Braunschweig 1863--8870, Ա՜, էջ 488:

. Le synaxaire arabe jacobite (redaction
copte, traduit par Rene Basset): Patrologia orien-
talis, I, D. 277--279. Հրտ. J. Guidi, Bessarione 6
(1904), 122--123. Tamarati, էջ 169--170.
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Իսկ խպտական բնագիրը, զոր առաջին
անգամ հրատարակեց Guidi, Reale Academiadei Lincei, Rendiconti 1893, էջ 524--529 եւ

երկրորդ անգամ von Lemm (տե՛ս վարը
աշխարհը փոխանակ <<Հնդկաց երկիր>> կոչե_

լու, ունի <<երկիր Տիբերիադի>>, զոր կարելիէ սրբագրութեամբ մը կարդալ <<երկիր Իբեւ
րիա>>, այն է Վրաստան: Յովհաննէս Նի-կիուցի այս Սրբուհին կը տանի <<յԵմեն>> 6:

Յիշենք հոս նաեւ Մելքիտ Նիկոն վանա-
կանի տեղեկութիւնները,
կը գրէ, քաղած է Թէոդորետոսէ

զորոնք, ինչպէս
գրքերէ.. եւ ուրիշ

<<Նունա գերի վարուած Յունաց երկրէն,դարձուց վրացի ժողովուրդը: Ուրիշ պատ-մագիր մը կըսէ, թէ Վրացիք դարձան Կոս_
տանդիանոս Մեծի օրով: Անոնք քրիստո-նեայ եղան երբ թագաւորի որդին հիւանդաւցաւ եւ մայրը զայն բժշկել տուաւ: Ասկէշատ գոհ եղաւ թագաւորը եւ իրեն հետ բո-վանդակ ազգը, ան ընդունեցաւ քրիստոնէու_թիւնը: Նունա խնդրեց թագաւորէն,չինէ եկեղեցի մը: Ան թէեւ

որ
կինը առողջացաւ, բայց չէր. ուզէր

գոհ էր որ իր
կել եկեղեցւոյ շինութեան: Այս

ձեռնար_

ժամանակ յետոյ թագաւորը որսի
դէպքէն

գնաց.
քիչ

նապարհին խաւար մը յանկարծ ծածկեց
ճա_

աչքերը, այնպէս որ ան չէր կրնար
իր

յառաջ առնել, մինչ իր հետ եղողները
քայլ մը

վայելէին արեւի լոյսը: Շատ ճիգ ընելով
կը

ազատեցաւ վտանգէ, եւ իր աչքերու խաւաւ
ան

րումը տեղի տուաւ լոյսի:
<<Ապա կանչել տուա՝ երիտասարդլայէլը (Բեսելիէ՞լ), ատաղձագործներու

Բաշ-
վարպետը, իմաստուն եւ փորձագէտ մարդմը, եւ հրամայեց իրեն, որ եկեղեցի մը
նեց
շինէ: Սա անմիջապէս գործի անցաւ եւ
հալից

եկեղեցին: Պէտք եղաւ քահանայի: Շնոր_կինը խորհուրդ տուաւ թագաւորին,որ Յունաց կայսեր գրէ եւ խնդրէ
հոգեւորական մը: Կոստանդիանոս

բարեպաշտ
Մեծղարկեց Անտիոքի Եւստաթիոս պատրիարքը

ու-
մեծ պատիւներով: Պատրիարքը Վրաստանհասնելուն պէս մկրտեց թագաւորին հետ բուլոր
ցին:

ժողովուրդը եւ օծեց նորաչէն եկեղեւ
թողիկոս

Ան օծեց նոյնպէս անոնց համար կա--մը, զոր դրաւ Անտիոքի պատրիար-
Ե Ստորեւ 8 7

Վրաց դարձի
պիտի տամ մատենագիտութիւն մը

ուր կատաքեմ
պատմութեան հայող գրականութեան,

Հմմտ. Аընթերցողներս:
7 Tamarati.Analecta Bollandiana, 26 (1907), 121.

անդ, էջ 173--1175
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քութեան իրաւասութեան տակ: Վրաց թա-
գաւորը ապա յանձն առաւ իր բոլոր նախա-
րարներու հետ տալ Անտիոքի պատրիարքին
ի պատրաստութիւն սուրբ Իւղին, հազար
գիւղ, որոնց հասը կ՝ուղարկուի (պատրիար=
քին) որպէս զի գործածէ Միւրոնի պատրաս=
տութեան>>:

<<Նունա>> անունը ենթադրել կու տայ, թէ
Նիկոն աչքի առաջ ունեցած. է հայկական
աղբիւր մը: Նոր է հոս <<Եւստաթիոս Ան=
տիոքի պատրիարք>> (325--331): Իրեն յա=
տուկ է նաեւ թագաւորի աչքի խաւարումը:
Ուշադրութեան արժանի է, որ 1051ին Ան-
տիոքի կղերը կը պահանջէր իր պատրիար-
քութեան իրաւունքը Վրաստանի վրայ. եւ
նոյն ժ ամանակ Եփրեմ կրտսեր, վրացի մա=
տենագիրը, կը պատմէ, թէ Վրաց առաջին
եպիսկոպո՞սն եղած է Եւստաթիոս՞8: Նիկոն
վանական կապրէ՛ր ԺԱ. դարու կէսին :2. Վրական աղբիւրներու անցնելէ յա-
ռաջ կարեւոր կը տեսնեմ ամփոփել այստեղ
նախորդ ուսումնասիրութիւններուս ար-
դիւնքը:

ա. Գեղասիոս Կեսարացւոյ եւ Ռուփի-
նոսի հաղորդած տեղեկութիւնները, ի բա=նից Բակուրի Վրաց դարձի մասին, կը հայինՀայոց դարձին:

բ. Արեւի խաւարումը տեղի ունեցած է
218 հոկտ. Հին:

գ. Գերի կնոջ անունն է Հռիփսիմէ. թա=
գաւորին՝ Տրդատ Բ. որդի Խոսրովի (217-252), թագուհւոյն՝ Աշխէն:դ. Միջավայրն է Վաղարշապատ:ե. Հռիփսիմէ եւ Տրդատ կը դիմեն Կե-
սարիա Գամրաց խնդրելու հովիւ նորադարձ

ողովուրդի համար. կ ուղարկուի ԳրիգորԼու սաւորիչ (219/20-_250) в
զ. Գրիգոր կը քարողէ Մեծ Հայաստանի

սահմաններէն ներս հայերէնախօսվուրդներուն. Գուգարք, Արցախ, Ուտի
ողու
նա-հանգները այս շրջանին Մեծ Հայաստանի

սահմաններու մէջ էին:է. Վրաստան պաշտօնապէս ընդունեցաւ
քրիստոնէութիւնը Դ.
նեակին, Բակուր թագաւորի

դարու վերջին տաս_

րադարձ ժողովուրդին
օրով, երբ նու

հաւանօրէն
եկեղեցականներէն

հովիւ կարգուեցան

Գուգարքի, քրիստոնեայ
Ե. որ այժմ կցուած էր Վրաստանի:

դարու առաջին կէսին քարողութեամբ
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գործեց հոն Մաշտոց, որ վրացերէն նշանա=

գիրներու հնարողն եղած էր:
ը. Մինչեւ Թ. դար ընդհանուր աւան=

դութիւն էր Հայոց եւ Վրաց եւ Աղուանից

քով, թէ այս երեք դրացի եւ քրիստոնեայ

ողովուրդներուն քրիստոնէութիւնը քարու

լած է Գրիգոր Լուսաւորիչ:
տեղեւթ. Գեղասիոսի եւ Ռուփինոսի

ծանօթա=
կութիւնները Վրաց դարձի մասին

ցած են նախ Հայոց եւ ապա Վրաց Սոկրատ

Սքոլաստիկոսի Եկեղեցական Պատմութենէն,

որ հայերէն թարգմանութեամբ լոյս տեսած

էր 696/697ին :
<<Վրաց դարձի>>ժ. Նունէի Վարքը կամ

պատմութիւնը պէտք է յօրինուած ըլլայ

յընթացս Ը. դարու, յեցած Սոկրատի

Ա. 20 գլխու վրայ :
ժա. Նունէի անունը եւ անոր

ծանօթացնէ
կեանքէն

դրուագներ առաջին անգամ կը
Հայոց Ահարոն Վանանդացի իբր

տեղեկութիւն-
925ին :

ժբ. Ահարոն քաղած է իր
<<Ագա=

ները վրական աղբիւրէ, յատկապէս

թանգեղոսէ>>: աղբիւր ունե=
ժգ. Մովսէս Խորենացի Սոկրատի

ցած է Ահարոնի գրութիւնն եւ
850ին):

Եկեղեցական Պատմութիւնը (իբր
իբր

ժդ. Փոքր Սոկրատի խմբագիրը

Մ. Խորենացիէն:890ին օգտուած է
իր Յայսմաւուրքի հա=

ժե. Տէր Իսրայէլ
Ահարոնի գրուածքը:

մար նկատի առած է Յայսմաւուրքի
ժզ. Գրիգոր Խլաթեցի իր

Մ. Խորենաց-
մէջ հետեւած է առաւելապէս

արաբ, խպտական եւ
ժէ. Սայիդական, զարգացած են Գե-

եթովպական աղբիւրները հի-
ղասեան-Ռուփինեան

տեղեկութիւններու

ման վրայ: Նունէի յիշատակը
Կաւելցնեմ: թէեւ Ս.

յետ Պենտեկոս-

կը տօնէ Հայոց Եկեղեցին <<Կուսանացն

տէից Բ. Կիրակիի երեքշաբթի:
որ եւ է Շարա--

Նունեայ եւ Մանեայ>>, բայց
չէ յատկացուցած

կան կամ Գանձ կամ Տաղ
անոր յիշատակին: է իր առաջ վրական

3. Ահարոն ունեցած
աշխատութեամբ եւ

աղբիւրներ. <<Բազում մատենից Հայոց եւ

քննեալ ի բազում Մծխիթայի..խուզիւ Խաչին
Վրաց յաղագս սրբոյ Ագաթանգեղայ
եւ ստուգեալ հասեալ

ստուգիւ
գտի

Ս. Խաչի պատ-

պատմագրէ 9>>: Թէ

Հանդ. Ամս. 1947, էջ 520:

ՅՈՒԼԻՍ_ՕԳՈՍՏՈՍ 354

մութեան համար Ագաթանգեղոսն եղած է
աղբիւր կը շեշտէ միւսանգամ: <<Զայս մինչեւ

ցայս վայր յԱգաթանգեղայ պատմագրէ ու=

սաք 10>> Այս աղբիւրը սակայն հայ Ագա-

թանգեղոսը չէր կրնար եղած ըլլալ, վասն զի

հոս ոչ Ս. Նունէի յիշատակութիւն եւ ոչ ալ
Վրաց դարձի մասին որ եւ է խօսք կըլլայ :
Ուստի հարկադրուած ենք ընդունիլ թէ Ահա-

րոն վրացերէն մատեան մը կակնարկէ, որ
<<Ագաթանգեղոս>> կը կոչուի: Այս մատեանը

առանց տարակուսի <<Ագաթանգեղեայ պատ-
մագիրքն>> է վրացերէն թարգմանութեամբ:
Հռիփսիմեանց վկայաբանութենէն փոքրիկ
հատակոտոր մը, զոր R. P. Blacke գտած էր

Կեմբրիճի Համալսարանի Մատենադարանի

Add. 1890, 3 ձեռագրին մէջ, կապացուցանէ

այժմ Օ. Garitte 11, թէ հաւատարիմ թարգ-
մանութիւնն է հայերէն Ագաթանգեղոսի:

Եթէ ըղունգէն առիւծը կը գուշակուի, նոյն-

պէս այս հատակոտորը կը հայթհայթէ մեզի

հիմ հաւաստելու, թէ երբեմն գոյութիւն
ունեցած է Ագաթանգեղոսի պատմագիրքի

վրացերէն ամբողջական թարգմանութիւնը:

Ա՛յս թարգմանութեան մէջը կամ վերջը

պէտք է զետեղուած ըլլար Վրաստանի քրիս-

տոնէութեան դարձի պատմութիւնն ալ Սու

կրատի հետքերով, ուր <<գերի կինը>> Նունէ

անունով կապակցութեան մէջ ներկայա-

ցուած ըլլար Հռիփսիմեան կուսաններու

հետ, հովանաւորութեան տակ Գրիգոր Լու-

սաւորչի եւ աղերսի մէջ Ագաթանգեղոս Հռու

մայեցւոյ հետ: Գրիգորի նկատմամբ յիշաւ

տակութեան մը հանդիպեցանք Ահարոն Վա-

նանդացւոյ քով. իսկ Ագաթանգեղոսի մա_

սին նշում մը կը համարիմ Վրաց համա-

ռօտ Պատմութեան այն տեղիքը, ուր ըսուած

է. <<Յաւուրսն յայնոսիկ առաքեաց թագաւ

ւորն Կոստանդիանոս սարկաւագ մի, որ

ունէր թուղթ ի Բրանջաց աղգէն... քանզի

լուան նոքա եթէ ի Հայս եւ ի Վիրս ծա-

գեաց արեգակն արդարութեան... եւ... կա-

մեցաւ տեղեկանալ ի ձեռն Բրանջ սպասաւու

րին, զի գրեալ զամենայն ստուգութեամբ՝

տարցի առ նոսա, որ ինչ ի Հայս եւ ի

Վիրս իրք եղեն ի փառս Աստուծոյ:

Զոր իմացեալ սարկաւագն՝ գրեալ ի մա-

տենի՝ տարաւ յաշխարհն իւր ի Բրանջս>>

16 Անդ,
Qalitte, fragment georgien

dAA ge. Must 948), 89--102.
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(էջ 65--6) 12: Այս տեղ <<Բրանջաց ազգն>>
են Հռոմայեցիք, Լատինք, որոնք միջին դա-
րումէջԱրեւելեաններուծանօթ <<Փրանկ>>
անուամբ, որ արաբական հնչմամբ եղած է
<<Բրանջ>>: Արդեամբք ալ Ագաթանգեղոս էր
<<ի քաղաքէ ի մեծն Հռովմայ... հռոմայերէն
եւ յունարէն ուսեալ դպրութիւն>> (Ագաթ.,
էջ 9), որ հրաման կը ստանայ <<գրել զայս
ամենայն որպէս օրէն է ժամանակագիր մա-
տենից>> (էջ 469). Բնականաբար Փրանկ
Ագաթանգեղոս, որ մասնաւորապէս ուղար-
կուած էր գրի յանձնելու <<որ ինչ ի Հայսօ...

իրք եղեն>>, չէր կրնար անտեսել Նունէի եւՎրաց դարձի պատմութիւնը, կարճ խօսքով
<<եւ որ ինչ... ի Վիրս իրք եղեն>>: Կեղծիքմը բարեքելու եւ հաւատալի ընծայելու հաւ
մար այս հնարքը առանց տարակուսի ամէնէն
լաւագոյնը պէտք է նկատուէր: Եւ եթէ այսակնոցով կարդանք այն ամէնը, ինչ որ Ահա-
րոն յառաջ բերած է այդ <<Ագաթանգեղոս
պատմագրէն>>, դիւրին պիտի ըլլայ ոչ միայն
արդարացնել անոր խոստովանութիւնը այլեւ ճիշդ պատկերացուած տեսնել պատմու-թեան բովանդակութիւնը:

Նունէի Վարքին առաջին խմբագրու=
թիւնն է այս: Տակաւին անպաճոյճ: Սոկ-րատի Ա. 20 աչքի տակ ունեցած է Խմբա_գիրը: <<Կին ոմն գերի>> վերածուած է
<<Կին ուն փախուցեալ>> անոր անունն

հոս

Նունէ. ան <<յընկերաց Ս. Հռիփսիմեանց>> էր
է

անոնց նահատակութենէն ետքը <փփխու-ցեալ>> եկած է Մծխիթա Վրաց <<նախագահ
քաղաքը>>, հոս Վրաց <<առաջնորդն>> էՄիհրան: Նունէ կապրի առանձնացած

բժշկութիւններ կը գործէ աղօթքով. կըբժշկէ <<գլխովին զկինն Միհրանալ Վրաց աւ
ռաջնորդի>>: Միհրան կը հարցնէ. <<Որո՞վ իշ-խանութեամբ առնես զսքանչելիսդ. եւ ուսաւզքարոզութիւն աւետարանին եւ զհաւատս>>:Լռած է Ահարոն Որսորդութեան եւ
ւոյ չինութեան մասին: Երբ կը հաւատայ

Եկեղեց-

Միհրան, Նունէ հրահանգ կը խնդրէ Ս. Գրիւգորէն. եւ հրաման կ ընդունի. <<Կործանելզկուռսն, որպէս եւ ինքն (Գրիգոր) արարեւ... կանգնել զՆշան սուրբ Խաչին>>: Ման-
րամասնաբար կը նկարագրուի ՄծխիթայիՍ. Խաչին կանգնումը. <<Զայս մինչեւ ցայսվայր յԱգաթանգեղայ պատմագրէ ուսաք>>:

12 Վախտանգ, որ այս պատգամաւորութիւնը կըյիշէ, պատմ ագրութեան մասին կը լռէ:
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<<Կին ոմն> ցոյց կու տայ, թէ խմբագիրը
իրեն առաջնորդ առած է Սոկրատի Եկեղեւ
ցական Պատմութեան հայերէն թարգմանու=
թիւնը, որ կատարուած էր 696ին : Այս
կռուան կը ծառայէ մեզի խմբագրութեանս
ժամանակը այս թուականէն ետքը դնելու:
Ուստի Ագաթանգեղոսի Պատմութեան վրա=
ցերէն թարգմանութիւնն ալ համարելու է
այս տարիէն յետոյ : Իբրեւ յետնագոյն եզր
կրնանք նկատել 925, երբ գրած է Ահարոն
Ս. Նունէի Խաչին պատմութիւնը: Չենք
սխալիր, եթէ. Ս. Նունէի Վարքին առաջին
խմբագրութիւնը համարինք ծնունդ առած
յընթացս Ը. դարու:

Առանց տարակուսի նոր յայտնութիւն
մեղած ըլլալու էր Վրահայերու եւ յատկա=
պէս Վրացիներու համար Սոկրատի Ա. 20
գլուխը: Հակառակ տիրող ընդհանուր հա-
մոզման, թէ Գրիգոր եղած է Հայոց, Վրաց
եւ Աղուանից Լուսաւորիչը, այժմ յոյն աղ
բիւր մը Սոկրատ, <<Փրանկ>> հեղինակէ մը
քաղելով, կու գար աւետելու, վրացի իշ-
խանի մը, նոյն իսկ թագաւորի, Բակուրի
բերնով, թէ Վրացիք ունեցած են իրենց
սեպհական Առաքելուհին յանձին Գերի կնոջ
մը: Բայց ո՞վ էր այդ գերի կինը, ի՞նչ ծա-
գումէ, ո՞ր աշխարհէ եւ ի՞նչ անուամբ:
Բակուր թագաւոր լռած էր այս մասին: Այս
հարցերը սակայն զբաղցուցած ըլլալու են
Վրաց աշխարհի գիտունները Ը. դարու ըն-

թացքին:
Նկատի առնելով այն պարագան, որ ըստ

Սոկրատի Վրաց դարձը կատարուած է Կոս-
տանդիանոս Մեծի (305--339) օրով եւ
Հռիփսիմեանց փախուստն Դիոկղետիանոսէ
եւ ժամանումն Հայաստան եւ նահատակու=

թիւնը տեղի ունեցած է Ագաթանգեղոսի հաւ
մաձայն Տրդատ Մեծի օրով, եւ Գրիգորի
քարոզութիւնը կիիննայ Կոստանդիանոսի գաւհակալութեան առաջին տարիները, դժուաւ
բին պիտի չըլլար Վրաց հարցասէրներու
գտնել ժամանակակցութիւն Հայոց դարձիհետ: Ի՞նչ անպատեհութիւն այնուհետեւ
եթէ <<գերի կինը>> նկատուէր Հռիփսիմեանց
ընկերուհիներէն մին, անոնց հետ Հայաս-
տան եկած, իսկ անոնց նահատակութեան

ամանակ թագնուած եւ ապա փախստեամբ
Վրաստան ապաստան փնտռած ըլլար: Նա
հատակուող Կուսաններէն մին կը կրէրՀռիփսի-մէ, միւսը Գայիաւնէ, երրորդ մը
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-- ըստ աւանդութեան Մաւնէ անունը:

Անշուշտ նաեւ <փփխուցեալ կինն>> նման յոր=
ջորջում մ ունեցած ըլլալու էր, թերեւս
Նոււնէ, ինչպէս կը կոչուէր Ս. Գրիգոր Նա=

զիանզացւոյ մայրը 13 в Այս անունը հայա

ցուած ձեւն է յունական Nonna անուան

(որուն արականն է Nonnos). շատ
մերձա=

ւոր ըստ հնչման յնօ nanne կամ nenna, <<հօ=

րաքոյր, մօրաքոյր>> եւ վրացերէն папа, nene,

<<մեծ մայրիկ, մայրիկ» 14:
/4. Մինչեւ Թ. դար չկայ որ եւ է նշմար

եւՆունէի գոյութեան մասին ո՛չ Հայոց
եւս
ոչ

ալ Վրաց գրականութեան մէջ15: Նոր

ապացոյց մալ, թէ Վարքս նախորդ դարու

վերջալոյսին հրապարակ հանուած է:
Ս. Նունէի Վարքը հասած է այլ եւ այլ

խմբագրութիւններով զորոնք այս տեղ

պիտի յիշեմ միայն. Ա. խմբագրութիւնն է
այն օրինակը, պահուած է 973ին Շատ=

բերդի վանքը գրուած
որ

մէկ ձեռագրի մէջ, որ

Ժողովածոյք մըն է պատմական եւ հայրա-
ձեռա=

գիտական բովանդակութեամբ: Այս
Սամի

գրէն հրատարակեց Ս. Թակայշվիլի

Իստորիուլի Խրոնիկա (Երեք պատմական
1890, 80,

ժամանակագրութիւններ) Տվղիս
Համառօտ

էջք ՃԽԹ -- 118: Առաջին մասը
սկսի

Ժամանակագրութիւն մըն է, որ կը
Գուա=

Աղեքսանդր Մեծէն եւ կաւարտի
կաթողի--

րամ Ե. Վրաց երիստաւի եւ Արսէն
հասնի

կոսի յիշատակութեամբ, ուստի
մասին
կը

մէջ-
մօտաւորապէս 850 в. Ք.; Այս

պատմու=
տեղ զետեղուած է Վրաց դարձի

թեան խմբագրութիւնը: կը
Բ.

համառօտ
Ժամանակագրութեան վերջը

Այս
Վրաց դարձի Ընդարձակ պատմու=

գտնուի
առանց խորագրի, թերեւս թուղթի

զայնթիւնը,
մանկումով: Թակալշվիլի հրատարակեց

տարին այսպիսի խորագրով. Ախալցի
անույաջորդ

վառիանտի Ծն. Նինու ցխովրեբիսա
(Նոր

մէորէ նածիլի Քարթ-լիս
մոխցեվիսա

կամ
տարբերակ մը Ս. Նունէի Վարքին,

Տփղիս
Երկրորդ մաս Քարթլիի դարձին),

1891, 80, էջք ԾԹ+ 73-- 3: միւս-
Ա. եւ Բ. վրացերէն բնագիրները

Թակայշվիլի Сборнике
անգամ լոյս ընծայեց ин честностейипле-
Marepiaловъдляописаним.1910), 44--96 եւ

мент Кавказа 41 (Տփղիս
280:

եւ Վկայաբանութուն Ան
Սրբոց,

մէջ
Ա...
(էջ 44)

13 Վարք
14 Վրաց համառօտ երանուհինին Նունէ Մայր

կ՝ըսուի. <<Յայնմ ժամանակը
Վը եկն> ի ՄծխիթաProbleme, 153.

Peradze, Die
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42 (1912), 1-59: Այս երեք Ժամանակաւ

գրութիւնները Նունէի Ընդարձակ Վարքին
հետ ռուսերէն թարգմանութեամբ տուաւ
Թակայշվիլի նոյն Հաւաքման մէջ. .. с. Та-
кайшвили, Источники грузинскихъ льто-
писей. Три хроники. Переводъ грузин-
скаго:Сборникь Матерiалов 28,1 (1900),
1--216: Այստեղ <<Վրաստանի դարձը>> կը
գրաւէ էջ 16--27 եւ Ընդարձակ Վարք՝ էջ
49-116: Ա. Մասը անգլիերէն թարգմանու=

թեամբ տե՛ս վարը Wardrop, էջ 61--66 եւ

գաղղիերէն թարգմանութեամբ՝ Tamarati,

էջ 176--178. Ընդարձակը քաղուածաբար

անդ, էջ 178--195 :
Գ. Վրացերէն բնագրի ստորեւ Թակայշ--

վիլի տուած էր Վրաց մէջ գրականութեան

տարածող Ընկերութեան Մատենադարանի

Թ. 439էն (գրուած Դշելի, ԺԴ._ԺԵ. դա=
րուն) նոր բնագիր մը, զոր կարելի է Գ.

խմբագրութիւն նկատել:

Դ. խմբագրութիւն կը ներկայացնէ այն

Համառօտ Պատմութիւնն Վրաց, որ յանուն

Ջուանշիրի լոյս տեսաւ Վենետիկ 1884, ուր

Նունէի Վարքը գրաւած է 26--61 էջերը:

Ասոր գաղղիերէն թարգմանութիւնը տուաւ

M. Brosset, Histoire de la Georgie, t: IV,
Additions et eclaircissements, St. Petersbourg

1851, էջ 19--32, իսկ անգղիերէն թարգմա-

նութիւն մը հոգաց F. С. Conybeare, տես

Wardrop, էջ 67-88 :
խմբագրութիւն - Քարթլիս ցխովրեբա

(Քարթլիի կեանքը), հրատարակած է Ջա-

նիձէ, Տփղիս 1897, էջ 86--139: Իսկ Մա-

րիամ Թագուհւոյ խմբագրութեամբ՝ լոյս ըն-

ծայեց Ե. Թակայշվիլի, Տփղիս 1906,
Ն.

էջ
Մառ,

55--

116 նոյնը հրատարակած է նաեւ

Պետրոգրադ 1923, էջ 64--101: Գաղղիերէն

թարգմանութեամբ - М. Brosset, Histoire de

la Georgie, է.I, (Պետերբուրգ 1849), 99--

132:
Զ. խմբագրութիւն՝ Սաքարթելոս Սա-

մոտխէ (Վրական Վարք Սրբոց) հրտ. Գ.

Սաբինին, Տփղիս 1882, էջ 119--155 - ան_

գղիերէն թարգմանութեամբ՝ Wardrop, էջ

Է, խմբագրութիւն կարելի է համարիլ

Արսէն Մեծ կաթողիկոսի (Ժ. դար) օրի-

նակը, ուր մասնաւորապէս ոճին ուշադրու-

թիւն դարձուած է. հրտ, Եկեղեցական,Թան_

գարան, Թ. 5 (Տփղիս 1910):
2*
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5. Մեր նպատակէն դուրս է այս Ա.--Է.
խմբագրութեանց աստիճանական զարգաւցումը համեմատական ուսումնասիրութեան
ենթարկել: Կարեւորագոյնն է հնութեամբ
առաջինը, Շատբերդի 973ին գրուած ձեռա_
գրին մէջ, ուր անպաճոյճ ձեւով պատմուածէ Վրաց դարձի նկարագրութիւնը, թուղթի
մը պակասով: Կու տամ զայն այստեղ թարգ-
մանաբար:

<<Լեւ Մերեանի (Միհրանի) հայրը. սաՔարթլիի ԻԸ. հեթանոս թագաւորն էր:Քրիստոսի Համբարձումէն ետքը 310ին Կոս_
տանդին թագաւորի օրով թշնամիները
տերազմի մէջ շատ քաջ հանդիսացան իրենց

պա-

շահատակութիւններով եւ մեծամեծ յաղ-թութիւններ տարին Կոստասի որդւոյն Կոս_
տանդին թագաւորի վրայ. եւ Կեսարն Կոս_
տանդին տրտմութենէն յուսահատութեանմատնուած էր: Եփեսացի մը կար. ան պատ=մեց թագաւորին. թէ բոլոր հռոմայեցի եւհնդիկ քրիստոնեաները եւ անոնք որոնք ըն_դունած են Քրիստոսի նոր կրօնը, կրնանյաղթել թշնամիներուն՝ վստահացած խաւչափայտի ոյժին վրայ: Այն ատեն թագա-
եւ
ւորը շարժեց լեգէոնները (թշնամւոյն վրայ)մարդիկ ուղարկեց, որ Երուսաղէմի, Ան_

իրեն
տիոքի եւ Աղեքսանդրիայի եպիսկոպոսները

իր
բերեն. եւ ինքնակալն իր բանակն եւմայրը ընդունեցան մկրտութիւն:

Ասկէ տասը տարի ետքը
սաղէմ գնաց որպէս զի Ս.

Հեղինէ Երու-
Իսկ տասնըչորս տարի ետքը

Խաչը փնտռէ:
նուն կին մը թագաւորական

Հռիփսիմէ
ճառով մը իր դայեակին հետ փախաւ:

տունէ, պատ-
հետ էր նաեւ շնորհալից գերի կին

Անոր

անունով, որուն մասին տեղեկութիւններ
մը Նինօ

քաղած է Հեղինէ թագուհի: Ան
հռոմայեցի էր. եւ որ ազատ կամքով

ականաւոր
նապարհ ելած էր, (ճանապարհին) բժշկու_

ճաւ
թիւններ կատարելով հասաւ Յունաստան եւյարեցաւ Հռիփսիմէի: Հռիփսիմէ, Գայիանէեւ
վագնաց

Նինօ եւ անոնց հետ ուրիշ կանայք ծուհասան Հայաստանի սահմանը,

հոն
Տրդատ թագաւորի աշխարհ ը եւ ընդունեցանմարտիրոսական պսակ: Միայն Նունէապրեցաւ:

հասաւ
Գնաց ան դէպի հիւսիսային լեռըեւ Կուր գետը: Հետեւելով այս գետիընթացքին եկաւ Մծխեթի մեծ քաղաքը, թա_

գաւորներու աթոռանիստը: Հոս անցուց երեքտարի այսպիսի կենցաղավարութեամբ. ու
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ռանձնացած տեղ մը, որ շրջափակուած էր
մորենիներով, կաղօթէր. շինեց իրեն որ=
թատունկի ճիւղերով խաչ մը եւ կ՝ աղօթէր
անոր առաջ: Այն մորենիի թփուտքը կը
գտնուէր քաղաքի պարիսպներէն դուրս, ուր
այժմ շինուած է վերին եկեղեցւոյ խորանը:

Չորրորդ տարւոյն սկսաւ քարոզել Նինօ
զՔրիստոս Աստուած եւ հաւատքը. եւ ըսաւ,
Գտալ այս երկիրը, որ կը նստէր խաւարի
ստուերին տակ: Վեցերորդ տարւոյն հա=

ւատքի դարձուց Նանա թագուհին որ հիւանդ
էր Իսկ եօթներորդ տարւոյն դարձուց թա=
գաւորը հրաշքով մը, որ գործածուած էր
Քրիստոսի զօրութեամբ: Թագաւորը կանգ-
նեց անմիջապէս եկեղեցի մը վարի պարտէզի
մէջ. իսկ այն սիւնը, որ կանգնուած էր ինքն
իրեն, փայտեայ էր:

Երբ շինուեցաւ եկեղեցին, Միհրան ու_
ղարկեց դեսպաններ եւ Նունէ՝ թուղթ մը
Յունաստան. Կոստանդին կայսեր, քահանա=
ներ խնդրելու համար: Դեսպանները արագ
հասան. Եւ Կոստանդին կայսրը տուաւ աւ
նոնց Յովհաննէս եպիսկոպոսն եւ երկու քա-
հանաներ եւ մէկ սարկաւագ. բաց աստի
շնորհեց անոնց Հեղինէ թագուհւոյն մէկ
թուղթը, Փրկչին պատկերն եւ Նինոյի հա=
մար Կենաց փայտը:

Վերոյիշեալները երբ հասան, Միհրան
թագաւորն եւ թագուհին եւ (արքունի)
տունը ընդունեցան մկրտութիւն: Խնդրեցինփայտ, որպէս զի խաչ չինեն Illllll (թուղթմը ինկած է հոս ձեռագրէն)000: Նինօ առ

նելով հետը Յակոբ քահանան, որ Յունաս-
տանէն եկած էր, եւ զօրապետ մը մեկնեցաւԾոբին. կանչեց իր քով Մտէուլները (լեռնա-
կաններն) եւ Ճարթալները, Փխացիները,
Ծիլկնեցիներն, աւետարանեց անոնց քրիստունէական հաւատքը. բայց յանձն չառիննոնք. զօրավարը սպառնաց անոնց զէնքով.եւ անոնք վախէն խորտակեցին իրենց կուռ-քերը: Ապա գնաց Նինօ յԵրծոյթ եւ բնակե=ցաւ ի Ժալէթ, Եդեմ անուն տեղ մը եւ լոււսաւորեց Երծուտիոնցիները: Երբ լսեցինզայս Կվարցիները՝ գաղթեցին Թոշեթի.նոնցմէ մաս մը յետոյ առաւ եւ մկրտեցՏրդատ թագաւորը:

Եւ Նինօ գնաց Կխոէթի,Կածուեթ, մկրտեց Կխոէթցիներն
դադար

եւ
առաւ
Սուջեցիները(()

անցաւ իրենց ժողովուրդով: ԱնկէԿախէթ, հաստատուեցաւԿցել փոքրիկ
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գիւղն եւ <հրաւիրեց տեղւոյն երեւելիներն եւ

մկրտեց զանոնք: Նինօ հիւանդացաւ եւ ու-
զեց վերադառնալ Մծխեթի: Հազիւ հասած

Կխոյեթի, Բուդի կոչուած գիւղը, չկրցաւ

այլ՝ եւս շարունակել ճանապարհը:

Ուջարմա քաղաքէն եկան իրեն Րէվ ար-

քայորդին եւ իր կինը Սալոմէ եւ սկսան

խնամք տանիլ իրեն: Իսկ թագաւորն եւ Նա_

նա .թագուհին Մծխեթիէն ուղարկեցին Յով-
հաննէս արքեպիսկոպոսն, որպէս զի (հիւ
ւանդը Մծխեթի) տանի: Բայց նա չուզեց

լայն. յանձնարարեց միայն Յակոբ քա-

հանան
այլ

Արքեպիսկոպոսին ըսելով. Քեզմէ

վերջը թող նա կառավարէ եկեղեցին > Ար=

քեպիսկոպոսի ներկայութեան յանձնեց (Յա-

կոբ քահանային) այն նամակը, զոր գրած էր

իրեն Հեղինէ թագուհի. այն նամակը Հե-

զինէ թագուհի գրած էր Նինոյի ինչպէս
աւե=
թա=

գուհւոյ. եւ զանիկա առաքելուհի եւ

տարանիչ կոչած էր: Իսկ Կենաց փայտը

Նինօ ուղարկեց Նանա թագուհւոյն :
Յովհաննէս պատարագեց եւ բաշխեց

Նինօ
Նինոյի Քրիստոսի մարմինն եւ արիւնը:

ընդունեցաւ սուրբ հաղորդութիւնը
հոգին

ինչպէս
Ասև

թոշակ հոգւոյ եւ աւանդեց իր
գալուն ԺԵ՛

տուծոյ ձեռքը, իր Քարթլի 338 տար-
տարւոյն, Քրիստոսի Համբարձման

ւոյն:
ոտք ելան

. Երբ լսուեցաւ անոր մահը,
եւ բու

Մծխեթի եւ Ուջարմա քաղաքներն
թաղեցին անոր

վանդակ Քարթլի. եկան եւ
ջարեյալթմարմինը,կխորթիհաղ

բնագրիս մէջ
6. Թղթի մ անկումով

լրացնել թերեւս
ռաջ եկած պակասը կրնայ

Համառօտ պատ
Դ. խմբագրութիւնը, այն է

.........................

մութիւննՎրաց հայերէն թարգմանումտամ կար-
որուն բովանդակութիւնը պիտի

համար,
ճառօտիւ, գաղափար մը կազմելու հնագոյն

թէ ինչպէս ընդլայնուած է այս
մէջ:

խմբագրութիւնը յաջորդ դարերու մը»
կը վախճանի

ընտանիք
Յոբ-Երուսաղէմ

երկու զաւակ, մանչ մը
պատ-թողլով որբ

վերջը
Երուսաղէմի

անու-նաղ անուն, որ
դուստը մը Սուսան

Բեթղեհեմրիարք կ՝ըլլայ,
աղախնութեան

եւ
կը մտնէ

գայնով, որ Երուսաղէմ կու
Նիոփոր Դունեցւոյ քով: զօրավարը, որ

ԿապպադովկիացիԶաբուղոն դէմ պատերազմած

արեւմուտք Փրանկներու եւ քրիստոնէութեան
էր, շատ գերիներ բռնած Սուսանի հետ եւ

շահած: Սա կը
ծանօթանայ

եւ կերթայ Կլաս-

առնէ գայն կնութեան
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տրատա քաղաքը: Հոս կը - ծնանի Նունէ:
Կերեւայ թէ Նունէ իր մայրը երկար չէ վայեւ

լած : Նունէ 12 տարեկան էր, երբ հօրը հետ

Երուսաղէմ կը մեկնէր: Զաբուղոն որոշած

էր առանձնանալ աշխարհէ: Իր դուստրը կը
յանձնէ Նիոփոր Դունեցւոյ խնամքին եւ ինքը

կերթայ անապատ: <<Մտի ես, կըսէ Նունէ,

ի տուն Նիոփորայ հայկազնոյ ի Դունայ քա

ղաքէ եւ սպասաւորեցի նմա ամս երկուս>>՝

Այս առիթով կը սորվի հայերէն: Նիոփոր

քրիստոնեայ էր եւ շատ բան կը պատմէ

Նունէի Քրիստոսի մասին.. ի մէջ այլոց թէ
Քրիստոսի փորանկեալ պատմուճանը տա=

է Մծխիթա քաղաքը: Ապա կառնէ
րուած

մօրեղբօր, Յոբնաղ Երուսաղէմի հայրա-
իր

օրհնութիւնն եւ կ ուղեւորի Հռոմ եւ
պետին

մտնէ Ս. Պօղոսի վանքը > ուր <<կը բնա=
կը

300 կուսաններ>>: Հոն, կըսէ, մեր
կէին

փորձանք մեկաւ եւ եկանք ի Հայս:
վրայ

կը հետապնդէ փախստական կոյսերը.
Կայսրը

հրովարտակ մը անոնց մասին
կուղարկէ

թագաւորին, որ փնտռել տալով կը
Տրդատ

զանոնք <<ի հնձանս այգեաց>>: Հռիփ-
գտնէ

կը մերժէ կին ըլլալ Հայոց թագաւու
սիմէ նահատակուին 37 կուսաններ. ուրիշ-
րին:Կը ներքոյ վար-
ներ կը ցրուին. <<եւ մնացի ես

16>: Իր
ի

առանձին
դենեացն որ ոչ էր ծաղկեալ

աղօթքով
մնալը կը զգայ Նունէ. կը դիմէ

իրեն.
Աստուծոյ : Տեսիլք մը կը յայտնուի

ի կողմն
ձայն մը կըսէ իրեն. <<Արի գնա դու

Ճա-
հիւսիսոյ>>: Յունիս ամսոյն կը հասնի

ւախեթի լեռը. Փառնաւայ (Phravani)
հովիւ-

ծու

վակին քով կը տեսնէ ձկնորսներ եւ
զի

ներ, որոնք կը խօսէին հայերէն.
Զադէն,

<<լուայ
տե-

երդնուին յԱրամազդն եւ զի
տանն

ղեակ էի լեզուին Հայոց, ուսեալ ի
Նիոփորայ Դունեցւոյ>>: Նունէ կը հարցնէ աւ

նոնց, թէ ուսկի՞ց են - անոնք կը պատասխաւ

նեն. «ի Դարբայ > ի Լրբնայ, ի Սափուրսլոյ,

ի Քինծերոյ, յՌապատէն Մծխեթոյ, ուր

1չ]աստուածք փառաւորին եւ թագաւորք

թագաւորեն. եւ գետս այս որ ելանէ ի ծու

վէս, անդը երթայ>>: Նունէ, որ յոգնած էր
ճանապարհէն, կը քաշուի անկիւն մը եւ կը

քնանայ : Տեսիլքի մէջ իրեն գրուածք մը կը

տրուի, գրուած <<հռոմայերէն>>, կնքուած

Քրիստոսի կնիքով. ձայն մը կը հրամայէ

իրեն: <<Արի գնա եւ քարոզեա զոր ինչ գրեալ

է այդը>>: Այն տեղ գրուած էր համառօտիւ

16 Ընդարձակ խմբագրութիւնն ունի <<վասն զի
այս ժամանակ վարդն եւ նշենիները կը ծաղկէին»:
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363 ԿԲ,

աւետարանի միտքը տասը կէտերով17:Նունէ կը շարունակէ ճանապարհը Կուր գե-
տին ընթացքով. կը հասնի յՈւրբնիս. ամիսմը դադար կառնէ հոն. ապա միացած վա-
ճառականներու կարաւանին կը հասնի Մծխի_թա: Արամազդի տօնը կը խմբուէր: Նունէ
կ աղօթէ եւ յանկարծ փոթորիկ մը կելլէ,կարկուտ կը տեղայ : Արամազդի կուռքը կըկործանի. ժողովուրդը կը ցրուի: Նունէ կըհանգչի 6 օր <<առ ծառոֆն Բանչի, զոր ասենՀովանի Բարտամայ» 18 3 Այլակերպութեան
տօնին կը պատահի իրեն արքունիքէնխին մը Շուշան անուն: Իմանալով որ

աղա-
օտա=րական է, <<հռոմայերէն> գիտցող թարգ-

մանի մը միջոցով կը խօսիհետը. կուզէ տաւնիլ արքունիք, բայց նա յանձն չառներ:Քիչ յետոյ կը ծանօթանայ թագաւորական
պարտէզի պահապանի կնոջ Անաստասիայիհետ եւ կը մնայ անոր քով ինն ամիս: Այս
ընտանիքը զաւակ չունէր: Տեսիլքիկ ըսուի Նունէի. <<Մուտ ի Բուրաստանդ

մէջ
եւյարմատոյ շոճի թփոյն առ վարդենեօքն՝ցես հող եւ տացես դոցա ուտել յանուն

առ-
Տեառն եւ տացի դոցա զաւակ>> - Այնպէսկըլլայ: Նունէ կը հրաժարի անոնցմէ եւ

ալ
կերթայ կը բնակի երեք ամիս քաղաքիրիսպէն դուրս <<ի պրակս մոշենեաց>>:

պա-
Խաչմը կը յօրինէ եւ անոր առջեւ կաղօթէ : Քա_ղաքին մէջ կը գտնուէին Հրեաներ: Նունէկը ծանօթանայ Աբիաթար քահանայի եւ ա_նոր դստեր Սիդոնայի եւ ուրիշ վեց հրեալկանանց հետ: <<Եւ օր ըստ օրէ գնայի առ

Տեառն
Հրեայսն սակս լեզուոյն եւ ի տեղեկութիւնՊատմուճանին>>: Զանոնք կը շահիքրիստոնէութեան: Աբիաթար քահանայ կըօտանալ

Նունէ
Պօղոս անունը: Այս ամէնը պատմածէ Սողոմէ Հայոց Տրդատ թագաւորիդստեր, որ կինն էր Րէվ արքայորդւոյն: Իսկթէ ի՛նչպէս Տեառն Պատուճանը Մծխիթաբերուած է, հաղորդած է Աբիաթար քահաւնայ, որ նաեւ Քրիստոսի գալստեան մասինպատմած է մանրամասնութիւններ:

Նունէ հրապարակ կու գայ այժմ իր հա_ւատացեալ աշակերտուհիներու հետ իբրեւքարոզիչ:Այս քարոզչական գործունէութեան

դոնիա:
մասին տեղեկութիւններ հաղորդած է Սի-

Կին մը, որ հակառակորդ մեղած էրՆունէի, կը ստիպուի իր հիւանդ տղան բե-րել Նունէի. սա <<եդեալ զտղայն ի մահիճս
17 Ընդարձակը յառաջ կըգանները: բերէ այս տասը պատ.
18 Տպ. Բարտոմայ:
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իւր>> խաչակնքեց եւ աղօթեց եւ <<ետ զմա--
նուկն բժշկեալ... ցկինն>>. որ գնաց խնդու=
թեամբ եւ պատմեց ամէնուն: Նոյն օրերուն
կը հիւանդանալ նաեւ Նանա թագուհին ան=
բժշկելի հիւանդութեամբ: <<Եւ պատմեցին
վասն Նունեայ՝ թագուհւոյն.. եւ առաքեաց
ածել զնա առ իւր: Եւ չոգան գտին զնա յա-
ղօթս ի մացառս պուրակին մոշենեաց առաջի
խաչին : Եւ պատմեցին զբանս տիկնոջն. եւ
ասէ ցնոսա. Յայսմ ժամու ես ոչ իջուցանեմ
զսիրտ ի Տեառնէ իմմէ. եթէ կամի նա՝
մեզ եկեսցէ>>: Ասոր վրայ կը հրամայէ թա-
գուհին. <<Բարձէք եւ տարայք զիս առ. նա.եւ տարեալ եդին զնա ի մահիճս Նունեայ.եւ նորա աղօթեալ յերկար՝ եդ զխաչն ի վե-
րայ նորա չորեքկուսի. եւ նոյնժամայն նստաւ
ողջացեալ: Եւ յարուցեալ ի տեղւոջէն գնացի տուն իւր ու8 Եւ յայնմհետէ աշակերտեալ
ճշմարտութեանն՝ ուսանէր զօրէնսն Քրիս=
տոսի ի սրբոյն Նունեայ եւ յԱբիաթար քա-
հանայէն>>:

Միհրան թագաւոր կը զարմանայ այս
հրաշագործութեանց վրայ: Կը հարցնէ
Աբիաթար քահանայի, որ այժմ Պաւոս կը
կոչուէր, թէ ի՞նչ կրօն է քրիստոնէութիւնը:
<<Եւ Միհրան ունէր գիրք մի, որ պատմէր
յաղագս ազգին Նեբրովթայ եւ շինութեան

Այս
Քաղենեայ. եւ ետ բերել զայն առաջի իւր>>:

գիրքը կը խօսէր աշտարակաշինութեանմասին ուր կը գտնուէր գուշակութիւն նաեւ
Քրիստոսի գալստեան վրայ:

Նոյն օրերուն կը հիւանդանայ նաեւ թա=
գաւորին ազգականներէն մոգ մը: Նունէ կը
հ ալածէ անկէ դեւը եւ կը բժշկէ: Ասկէ
ետքը թագաւորը որսի կելլէ <<ընդ Մուխ=
նարն, յամսեանն յուլիս ի քսանն, յաւուր
շաբաթու>>: Կելէ Թխութոյ լեռը. <<եւ ահա
եղեւ ի վերայ մէգ եւ մառախուղ եւ խաւա_րեցաւ արեգակն ի միջօրէի. եւ եղեւ գիշեր>>:

Արհաւիրքը կը պատէ թագաւորը. դիմէՆունէի Աստուծոյ: Եւ կը ծագի արեգակը
կը

պայծառ օդով. վերադառնալով տուն կըհարցնէ. <<Ուր է սուրբն Նունի մայրն իմ,քանզի Աստուած նորա Աստուած իմ է>>:

եւ
Ասոր վրայ Նունէ առ Հեղինէ կայսրուհի

գրեն,
Միհրան առ Կոստանդիանոս թուղթեր կը

<<զի Տէր այց արար տանս Վրաց...
առաքեցէք մեզ քահանայս՝ տալ մեզ կեանսջրով եւ հոգւով>> Նունէ կը շարունակէ իր
քարոզութիւնը
թագաւորը

հանդերձ 12 կանամբք. իսկ
կը ձեռնարկէ շինել եկեղեցի:
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<<Եւ մտին. ի դրախտն. հատին զծառն շոճի

եւ կազմեցին ի նմանէ վեց սիւն... եւ կանգ-

նեցին զվեց սիւնսն. եւ զեւթներորդն, որ
մեծն էր քան զամենայն՝ ոչ կարացին շար-

ժել.ի տեղւոյն՝ ոչ բաղմութեամբ եւ ոչ հնա=

րիւք մեքենայից, մինչեւ ի մտանել արեգա-

կանն - եւ ապա թողին եւ գնացին մեծաւ

հիացմամբ: Եւ սուրբն Նունի երկոտասա=

նիւքն մնաց անդէն զգիշերն եւ աղօթէր ար-

տասուօք: Եւ ի մէջ գիշերին լինէր արհա=

ւիրք եւ շարժմունք եւ որոտմունք>>.3 Եւ

զարհուրեցան կանանին որ ընդ Նունեայ եւ

սկսան փախչել...8 Եւ մօտ ընդ առաւօտն

երեւէր պատանի մի հրեղէն... եւ խօսէր
եր=

ընդ սուրբն Նինայ բանս երիս եւ ապա

թայր առ սիւնն, վերացուցանէր գնա ի բար-

ձունս... գնայր սիւնն օ... եւ իջանէր ի հա=

տեալ արմատոյն իւրոյ в Եւ ընդ լուսանալն՝
եւ

եկն եւ ամբոխ յոյժ ընդ նմա՞

տեսին
թագաւորն

զի սրացեալ էր սիւնն եւ եկն առանց

ձեռին, եւ հաստատեցաւ ի վերայ սարսխին>>:

Նոյն օրը տեղի ունեցան հոն զանազան
ծած-

բժշկութիւններ: <<Եւ թագաւորն արար
չի-

կոյթ սեանն.. եւ կատարեցին զեկեղեցին

նելով ի փառս Աստուծոյ>>:
Միհրանի

Կոստանդիանոս կը կատարէ
եպիսկու

խնդիրքը. կուղարկէ Յովհաննէս
սարկաւագ.

պոսն, երկու քահանայ եւ երեք
պատկեր:

բաց աստի խաչ եւ փրկչական տունն
Եպիսկոպոսը կը մկրտէ արքայական

Մոկ-
եւ այլ աւագանին <<ի տեղւոջն որ կոչի

լուսա-թա եւ կոչեցաւ տեղին Գլխաւորաց

տու>>:
թագաւորի փեսան էր Փերոզ,

<<ունէր
Միհրան

զտունն Ռանայ մինչ ի Պարտաւ>>

սա
որ

չուզեց յանձն առնել քրիստոնէութիւնը:
բնակիչք Կով--

Նոյնպէս նաեւ մթելուլիք եւ
կասու եւ Հրեայք Մծխեթի:

Յովհաննէս եպիսկոպոսը Կոս-

Միհրան կուղարկէ խնդրելու
տանդիանոս կայսեր քարկոփներ եկեղե-
դարձեալ քահանաներ եւ մասն: Կայսրը

ցիներ չինելու, եւ Ս. Խաչէն
խնդիրները -

կու-
կը կատարէ անոր բոլորոտիցն Տեառն եւ

ղարկէ <<զՏախտակն մէջ կը հիմնար-
զԲեւեռս ձեռացն>>: Ուշէթի եպիսկու

եւ Յովհաննէս եկեղեցիկուի եկեղեցի մը. Ուրիշ
<<եդ անդ զԲեւեռսն>> <<եւ եդ անդ

մալ
պոս

կը կառուցուի ի Մանկլիս մէջ կը

սուրբ>>: Իսկ Մծխեթի
պարիս-զՏախտակն

եկեղեցի մալ, արտաքոյ
լինուի նոր Իպիսկոպոսարան» :
պին <<որ է այժմ
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եւ Րէվ արքայորդին մերձակայ լեռան մը

ստորոտը կը կտրեն անուշահոտ տերեւներով

ծառ մը եւ կը չինեն անկէ երեք խաչ: <<Զա_

Լագ խաչն կանգնեցին ի վերայ վիմին, որ

կայ հանդէպ քաղաքին, եւ կարգեցին զօրն

մեծի Զատկին տօն Խաչին ամենայն տանն

Քարթլայ, զութ օր>>: Ուր կը կատարուին

բժշկութիւններ: Միւս երկու խաչերէն մին

կը կանգնեն ի ծայրս լերինն Թխոթոյ եւ եր=

կրորդը ի Դարբա Կախեթոյ:
<<Յաւուրսն յայնոսիկ առաքեաց թագա-

լորն Կոստանդիանոս սարկաւագ մի, որ ու=

նէր թուղթ ի Բրանջաց ազգէն, որ ի հօրէ

Նունեայ լուսաւորեալ էին. քանզի լուան նո-

քա եթէ ի Հայս եւ ի Վիրս ծագեաց արեգակն

արդարութեան>>. եւ առաքեցին գրով զցըն-

ծութիւն սրտից իւրեանց > եւ եւս առաւել

կամեցան տեղեկանալ ի ձեռն Բրանջ սպա=

սաւորին, զի գրեալ զամենայն ստուգու=

թեամբ՝ տարցի առ նոսա, որ ինչ ի Հայս եւ

ի Վիրս իրք եղեն ի փառս Աստուծոյ > Զոր

իմացեալ սարկաւագին՝ գրեալ ի մատենի՝

տարաւ յաշխարհն իւր ի Բրանջ< (65--6):
Եպիսկոպոսն եւ Նունէ եւ իշխան մը

քարոզութեամբ <<ի Ծրբին, ի
շրջան ըրին

ի Թխելա, ի Ծիլկասն, ի Գօրա-
Ճարթալ,

անոնք չլսեցին. Աստուծոյ խօսքը:
մաղը>> -

ի Ժալէթ եւ |Երծոյթ. ասոնք
Անկէ իջան

մկրտուեցան: <<Եւ Փխացիքն թու
լսեցին եւ

իւրեանց եւ գնացին ի Թոշէթ.
ղին

բազումք
զերկիրն

ի լեռնականացն կան մինչեւ
եւ

ի կռապաչտութեան>>: Նունէ մեկ-
ցայսօր

քարոզելու Ռանայ երկրին մէջ, բայց
նեցաւ

առաւ Կուխեթոյ սահմանի մօտ, վասն
կանգ

հիւանդացաւ: Իրեն եկան Րէվ արքայոր-

դին
զի

իր Սողոմէ կնոջ հետ: Իսկ թագաւորը

ուղարկեց Եպիսկոպոսը, որ հիւանդը Մծխի-

թա բերէ. բայց Նունէ լանձն չառաւ երթալ:

Այն ատեն թագաւորն եւ թագուհին, Պելու-

ժավը Սիւնեցին եւ բազմութիւն մը ժողու

վըրդեան անոր գացին: Ամէնն ալ տխրա-

զգած նստած հիւանդին շուրջ կու լային в

Նանա թագուհին եւ Սողոմէ խօսք առին

<<Մայր սուրբ... պատմեա մեզ զորպիսու-

թիւն ծննդեան եւ սննդեան
<<Պատմեալ

քո առ մեզ>>:

Նունէ կը պատասխանէ. է իմ յա--

կանջս Սողոմեայ, դստերդ արքային Հայոց,

համառօտ զօրինակ գալոյն իմ այսը. տուք

բերել քարտէս եւ մելան, եւ գրեցէք ի բե-

րանոյ դորա, եւ զայլն դուք ինքնին գիտէք,

ղոր լուայքն եւ տեսէք>>:
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367 ԿԲ,

Ապա յանձնարարեց անոնց Յակոբ քա-հանայն, որ Յովհաննէս եպիսկոպոսին յա-ջորդն պիտի ըլլար, եւ խնդրեց որ Եպիս-
կոպոսը պատարագ մատուցանէ, <<եւ հաւ
ղորդեցաւ ի սուրբ խորհրդոյն>>. եւ այնպէս
յանձնարարելով ինք զինքը երկնաւոր թա-
դաւորին աւանդեց հոգին յետ Համբարձման
Քրիստոսի 332ին՛, իսկ յԵլիցն Ադամայ ի
դրախտէն 5832 տարւոյն, իր Քարթլի հաս-

նելէն 15 տարի ետքը:
Այս միջոցին հասաւ Կոստանդիանոս

թագաւորէն թուղթ մը, որով կը յայտնէրթէ Բահ քար արքայորդին կարձակուի
տանդութենէ: Կը վախճանին Րէվ արքայոր-

պա

դին եւ Միհրան թագաւոր: Կը յաջորդէ գաւհին վրայ Բահքար օգնութեամբ Պարսից 37. Բազմաթիւ են այն գրութիւնները,որոնք լոյս տեսան 1890էն ետքը Վրաց դարձի
պատմութեան շուրջը, կարեւոր եւ անկաւրեւոր, թեր եւ դէմ յօդուածաշարքեր,րոնք կուզեմ համապատկերի

զու
հոս ժամանակագրական կարգով:

մէջ ամփոփել

1. A. с. Хахановъ
Источники (Խախանաշվիլի),

по введению христiанства В"Грузiи:
1

Древности Восточныя изданные.(Москва 1893) 299--345. Գրուածքիս

della
թարգմանութիւնն է A. Chachanow. Le fontistoria del christianesimo in Georgia:Bessarione 10 (1905/6) 84--95, 171-178.2. Ի. Ջանաշվիլի, Քարթլիի դարձր,Տփղիս 1898 (վրացերէն):3. Auguste Daras, SainteSainte Chretienne, patronne de

Nina ou
(ancienne Iberie): Terre Sainte

la Georgie
110--112, 125-128, 140--142,

17,p. 86--90,
(նախ լոյս տեսած Sainte Nina les

158--159
chretiennes de la Georgie խորագրով

et origines
religieuses, t. 5 (1874), 102--123,

Etudes
4. Aurelio Palmieri, La chiesa

207-227).
e le sue origeni: Bessarione 9 (1900,1),

georgiana
457, 333--343. 433-_

5. Life of St. Nino [transl.
Wardrop and J. Wardrop

by] Marjory
nybeare], Oxford 1900, 80, էջ

[and F.
88

с. Co-
biblica et ecclesiastica, vol. 5, Part 1].

[Studia
6. A. Palmieri, La conversione offizialedeg1 Iberi al christianesimo: Oriens Christia-nus 2 (1902), 130--150, 3 (1903), 148-172.7. Ս. Գորգաձէ, Վրաց Եկեղեցին եւ աւնոր սկզբնաւորութիւնը, Մոամբէ, 1905,Թ. 3, 19_-37, Թ. 4, 1--24 (վրացերէն):
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8. Ив. Джаваховъ, Проповъдническая
дъятельность ап. Андрея и св. Нины
Грузiи: Журналь министерства народ. про-
свъщения 333 (1901) 77--113: Նոյնը նախ
վրացերէն լոյս տեսած ի թերթին Մոամբէ
(1900), Թ. 6 35--50. <<Անդրէաս առաքեալի
եւ Ս. Նինոյի գործունէութիւնը Վրաստանի

մէջ:>
9. Օ. von Lemm, Kleine koptische Stu-

dien, IX. Zur Geschichte der Blekehrung der
Iberer zum Christentum: Bulletins de 1Aca-
demie im. des sciences de St.-Petersb. 5e serie,
t. 10 (1899), 416--434. Հմմա, Analecta
Bollandiana 20 (1901), 338--339.

10. Նոյն՝ Iberica: Memoires de IAAa-
demie imp. des sciences de Petersb. 8e serie,
t. 7 (1906), 1--39. Հմմտ. Anal. Boll. 26
(1907), 120--122.

11. Michel Tamarati, L'eglise georgiennedes origines jusqu'a nos jours. Rome 1910,
p. 159--198.

12. R. Janin, Origines chretiennes de
Georgie: Echos d'Orient 15 (1912), 289-_299.13. Ս. Կակաբաձէ, Ս. Նինօ եւ անոր
նշանակութիւնը Վրաց պատմութեան մէջ.
Տփղիս 1912 (վրացերէն):

14. Е. Amelineau, Les Coptes et la con-version des Iberes au christianisme: Revuede I'histoire des religions 69 143--182. (1914),

15. Կ. Կեկելիձէ, Վրաստանի դարձի
հիմնական խնդիրները. Միմոմխիլվիլի 1
(Տփղիս 1926), 1--53 (վրացերէն):16. Ս. Կաուխչիշվիլի,
Միմոմխիլվիլի 1 (1926)

Քարթլիի դարձը.

ըէն): 54--68 (վրացեւ

17. к. Kekelidse, Die
giens zum Christentum, Berlin

Bekehrung Geor
80,էջ 51 [Morgenland, Darstellung

1928,
Ge-schichte und Kultur des Ostens, Heft

aus
18]Առ այս P. Peeters: Analecta Bollandiana 47(1929), 409-_410. G. Peradze: Zeitschriftfur Kirchengeschichte 49 (1930), 95--99 եւDer

18.
Orient 11 (1929), 162-164.

und die
J. Markwart, Die Bekehrung Iberiens

schen Kirche:
beiden altesten Dokumente der iberi-

Caucasica 7 (1931) 87-167.19. Р. Peeters, Le debuts du christia-
graphiques:
nisme en Georgie dapres les sources hagio-
5--58.

Analecta Bollandiana 50 (1932),
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20.. Georg Peradze, Die Probleme der

altesten Kirchengeschichte Georgiens: Oriens

Christianus 29 (1932), 153-171.
21.M.Tarchnisvili, Die Legende der hl. Ni-

Na-
no und die Geschichte des Georgischen

tionalbewuBtseins. Byzantinische Leitshritt0
(1940) 48-75.

22. .....................M. Меликсет-Бек,ИСтория Крес-

та Нины. Известия Академии Наук Ap-

мянской ССР (Տեղեկագիր Գիտութիւնների

Ակադեմիայի ՍՍ. Հայաստանի), 1941, Թ.9
ունի

(14), էջ 59--63 (ռուսերէն): Նկատի

Մ. Խորենացւոյ Բ. 86: armeno-ge-23. M. Tarchnisvili, Sources
Le Ми-

orgiennes de I'histoire de Georgie:
seon 60 (1947), 29-50. հա-8. Այս Ա.--Է. խմբագրութիւններու
սարակաց աղբիւրն է Սոկրատի 20 գլուխը:

հայերէն թարգմա=
Այդ գլուխը, որ 696ին

եղած է Վրահայաստանի
նութեամբ մատչելի

դրդապատճառ եղած է հան=
եւ Վրաստանի, առաքելուհի մը,
դէս բերելու Վրաստանի

Առաքելուհւոյն առաքեւ
եւ կարկատելու այդ պատմութիւնը, որ
լական գործունէութեան

դարձին Վրաց: Այս Պատ--

մութիւնը
է Պատմութիւնն

առաջին անգամ
հիւսուեցաւԸ. դա=

Ագաթանգեղոսի
ըու ընթացքին եւ կցուեցաւ վրացերէն
Հայոց դարձի պատմութեան

Նատկուն խմբագրութեանս
թարգմանութեան:

Ահարոն Վանանդացւոյ
կմախքը կը տեսնուի

Պատմութեան մէջ: Այս
Նունէի Ս.

խմբագրութիւնը
Խաչի զարգացած է

սկզբնական
Թ. դարուն է Նոր խմբագիր-

աստիճանաբար հիմնաւորել նախնա=
ները ջանք տարած

վաւերագիրներով,
են որոնք

կան պատմուածքը են: Առա=
կարկատուած կեղծիքներ Նունիի մտաց

կոչուած է Նունէ կամ
իրքելուհին,

Նինօ,
որ

ինքնին պատմած մէջ
կըլլայ

յայտ-եւ կամ
մինչեւ Մծխեթի դստեր,առաջին

Հայոց
կեանքը

Տրդատ թագաւորի
կինն է:

Սողոմէի,
նուիլը

Րէվ արքայորդւոյ
առած է Պե-

Սողոմէի լսածները
որ

ապա գրի
հայերէն. Նու-

րոժավար Սիւնի, ուստի պատմած

նէի քարոզչական
գործունէութիւնըքահանայի

է Սիդոնիա, հրեայ Աբիադար եղած է
որ անբաժին

ընկերուհին
իր կարգին

դուստրը,
Նունէին - Աբիաթար

քահանայ եւ Անկար

վկայած է Քրիստոսի
գալստեան եւ Նու-

պատմուճանի Մծխեթի բերուելու մա-
հրաչագործութիւններուՎրաստանինէի զանազան որ յետոյ

սին. Յակոբ քահանայ,
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առաջին եպիսկոպոսն կըլլայ, կը հաղորդէ

Նունէի գործունէութեան մասին նոր տեղե-

կութիւններ, ինչպէս նաեւ թղթակցութիւն=

ները, որոնք եղած են ԿոստանդիանոսI Մեծի

հետ եւն в Այսպէս շղթայաձեւ վաւերագիր-

ներ ի մէջ բերուած են պատմուածքի ար=

ժանահաւատութիւնը աներկբայ ընծայելու

համար: Մոռցուած է միայն, թէ ո՞վ կա-

տարած է այս ամբողջին վերջին խմբագրու=

թիւնը եւ ի՞նչ լեզուով: Դ. դարուն վրացե-

ըէն կարելի չէր գրել. եւ եթէ օտար լեզուով

գրուած է, ո՞վ եղած է անոր թարգմանիչը

եւ ե՞րբ: տուածԺամանակի համար մեզի կռուան

միամիտ խմբագիրը, այնու որ Նունէի

մօրեղբայր
է

ներկայացուցած է Երուսաղէմի

Յոբնաղ պատրիարքը (422--558), ուստի այս

թուականէն վերջը: <<Բրանջ>> անունը կեն=

թադրէ արաբական տիրապետութիւնն ի Մի=

ջագետք եւ ի Պաղեստին եւ անոնց յարաբեւ
Ը.-_Թ.

րութիւնը Արեւմտեանց հետ (գոնէ

դար): է խօսք չէ եղած ԲակուրԹէ
մասին,
եւ որ եւ

որ պատմողն եղած էր Վրաց
իշխանի

պատմութեան, բայց զարմանալի կեր-
դարձի
պով կը համաձայնին Բակուրի պատմածները

Նունէի Վարքին հետ: Հաւատացնե՞լ կու-

զուէր թէ Բակուր կարդացած էր զայն в

Այսպէս 1 Նունէ իբրեւ <<գերի
<<Կին մի

կին>>
գերի

կը

ներկայանայ. ինքնին կըսէ թէ

եմ ես>>118
2. Կը բժշկէ մանուկ մը:

(Նանա) в3. Կը բժշկէ թագուհին

4. Թագաւորը (Միհրան) որսի կելլէ.
խաւարում տեղի կունենայ, որ կը փարատի

Նունէի Աստուծոյ անունով:

Եկեղեցի կը շինուի:

6. Սիւն մը, զոր անկարելի կ ըլլայ
հաստատուի

շար-

ժել, ինքնաշարժ կերթայ կը

խարսխին վրայ:
7. Թագաւորը կը հաւատայ՝

8. Թագաւորն եւ Նունէ կը դիմեն Կոս-

տանդիանոս Մեծի, հովիւ խնդրելու:

Գծեր, որոնք Սոկրատի հետքերով կըն-

թանան : հետեւցնենք ասկէ. Խմբա--Ի՞նչ պիտի
խմբագրիչները իրենց առաջնորդ ու-

նեցած
գիրն եւ

են Սոկրատի Ա. 20 գլուխը. թէպէտ
առաջին անգամ ձեռնարկեց գրել

անձը, որ
պատմութիւնը, անծանօթ է

Վրաց դարձի

10 Համառօտ պատմութիւն Վրաց, էջ 57:
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անունով, բայց անոր ժամանակը կարող է
ըլլալ միայն 696էն ետքը:

Խմբագիրը շատ աղքատ գտած է Սոկ-
րատի հաղորդած տեղեկութիւնները, ուր ոչ
<<գերի կնոջ>> անունն է յիշուած, ոչ ալ թա-
գաւորի եւ թագուհւոյ, ինչպէս նաեւ միջա_
վայրի անունները: Պակասը լրացնել ի՛ր
գործը պիտի ըլլար: Խմբագիրը հետեւելով
Հայոց Դարձի ընդարձակ Պատմութեան
որուն հեղինակն եղած էր Ագաթանգեղոս,

Գերի կինը կապակցութեան մէջ դրած էՀռիփսիմեան կուսանաց հետ, որոնք Հռոմէն
եկած էին: Անոնց ճանապարհի նկարագրու
թիւնը գտած է Մովսէս Խորենացւոյ վերա_
դրուած Հռիփսիմեանց Պատմութեան մէջ.անոնք Հռոմ կը բնակէին <<ի վանս ա-ռաքելոյն Պաւոոսի>>, իսկ Գայիանէ <<մայր

սրբոյ
էրկուսից վանականաց>> 20 8 ԲնականաբարՆունէ, որ Երուսաղէմէն Հռոմ կերթար,ինքն ալ նոյն <<Ս. Պօղոսի վանքին>> մէջ պիտիգտնէր իր բնակութիւնն : Նոյն աղբիւրին հեւտեւելով պատմած է ոչ միայն Նունէի Հա_

յաստան գալն, այլ եւ Հայաստանէն Մծխիթա
հասնիլը: Նունէ, որ կը թագչի եւ ապափախչի իր ընկեր կուսանաց հետ չնահատա-

կը
կուելու համար, երբ կը հասնի
կը զգայ ինք զինքը անօգնական:

Ջաւախէթ,
Այս տեղկը յայտնուի իրեն հրեշտակ մը, որ կուգիր մը Քրիստոսի կնիքով եւ տասնաբանեայ

տայ
պատգամներով: Այս դէպքը կը յիշեցնէԳրիգոր Սքանչելագործի ընդունած համա_նման տեսիլը, ուր կը տրուի իրեն աստուա_ծագիր Հանգանակը 21: Հեղինակը
Անկար Պատմուճանի զրոյցին 22 : Կարդացած

ծանօթ է
է Սեղբեստրոսի Վարքը եւ ՊատմութիւննԽաչի գիւտին ի ձեռն Հեղինեայ: Իրբիւրներու մէջ են նաեւ Վկայաբանութիւնքն

աղ-
Ս. Գէորգի, Սրբոց Սպեւսիպպի, Ելեւսիպպիեւ Մելասիպպի 23, Ս. Բարդողիմէոսի եւայլոց:
հարկաւ

Հեթանոս ժողովուրդի քարոզիչ մըպիտի կործանէր մեհեաններ. իսկայն տեղ պաշտուած դից տեղական անուն_

20
Մատենագրութիւնք Մ. Խորենացւոյ,տիկ 1865, էջ Վենեւ

21 Վարք եւ Վկայաբանութիւնքէջ 319--320: Սրբոց, Ա.,
22 Н. Марръ. Хитон" Господеньных" легендахъ Армян", Грузинд и Сирийцев".

В" книж-
Сборникь статей учениковъ профессораВиктора P. Розена. с. Петерб. 1897՝ Барона
Հմմտ. Արարատ 1898, էջ 223-227. 7, էջ 67-96.

23 N. Marre, Acta ibericanorum martyrium Speusippi. sanctorum tergemi.
Имп. русск. Археол. Общества. 27eneusippi, Meleusippi:

27 (1906) 285--444.
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ները չէր կրնար բնականաբար գտնել վաղուց
ի վեր քրիստոնեայ ժողովուրդի աւանդու=
թեան մէջ. առ այս դիմած է սեմական եւ
իրանեան դիցաբանութեան 24:: Նկատի առած
է խմբագիրը նաեւ տեղագրութիւնը Մծխե-
թայի եւ գաւառներու. եւ շահագործած է
հին հին եկեղեցական եւ այլ շինուածքներ եւ
ուխտավայրեր պատմական արժէք տալու
անոնց. այսպէս ի մէջ այլոց Մծխեթայի,
Մանգլեաց (եւ Վարծիոյ) Ս. Խաչերը, որոնք
ուխտատեղիներ էին վաղ ժամանակէ ի վեր:

Այս աղբիւրներու մէջ ժամանակով ա=
մէնէն նորն է Մ. Խորենացւոյ վերագրուած
Պատմութիւնն Հռիփսիմեանց, որ Թ. դարու

վերջերը հրապարակ ելած կերեւայ:9. Իրաց այս վիճակի մէջ ի՞նչ կը մնայ
Վրաց դարձի Պատմութեան մէջ պատմական
կամ Վրաց հին աւանդութենէն մնացորդ:

Թէ ամբողջն անվաւերական գրութիւն
մըն է, ուրիշ խօսքով ուշ ժամանակի, Թ.
Ժ, դարու կարկատանք մը, կը խոստովանին
նաեւ վրացի բանասէր-պատմաբանները, ա
նոնց թուին մէջ Ջաւախաշվիլի, Կեկելիձէ,
նոյն իսկ Թամարաթի եւ Թարխնիշվիլի՛

Կ. Կեկելիձէ կը գրէ 26, <<Այս զրուցա=
խառն մանրամասնութիւնները Նունէի ան-
ձնաւորութեան մասին. զորոնք կը գտնենք
մեր հնագոյն աղբիւրներու մէջ, ընդունելի
չեն в Ան ոչ բարձրաստիճանի մը դուստրն
էր եւ ոչ ալ պատրիարքի մը քրոջ աղջիկը.
ան ոչ Երուսաղէմ ծնած է եւ ոչ ալ հոն դաս-տիարակուած, ան ոչ Կ.Պոլսէն եւ ոչ ալՀռոմէն եկած է մեզի: Ան ոչ յոյն էր եւ ոչ
ալ հայ այլ վրացի, թէպէտ եւ զայս վար-
քագիրը դիտմամբ կը ժխտէ: Անոր քարուզութիւնը <<բարբարոս>ներու մէջ այնպէս
արագ պտղաբեր պիտի չըլլար, եթէ ան ան_

Ան
հմուտ ըլլար այդ <<բարբարոս>ներու լեզուին :

վրացի մէէր, բայց ոչ Կապպադովկիայէն,
այլ Գուդարքէն: Ասով միայն կը մեկնուի,
որ այս Կինը զրոյցին համաձայն Ջաւախքէնեկաւ մեզի եւ գիտէր նաեւ հայերէն. վրա-ցիք Գուգարքի մէջ իրենց մայրենի լեզուէն
զատ պէտք է նաեւ հայերէն գիտնային, որով-

Маррь. Богинегрузинским" язической Грузiи по древ-
Отд"ления. источникам": Записки Восточн.
Wesendonk,14 (1903) 1-29. Հմմա. նաեւ օ. G.
sica 1 Uber georgisches Heidentum: Cauca-50 (1932).5)_52:|-102. P. Peeters:առայս Anal. Boll.

Keklidse,
45--00: Die Bekehrung Georgiens, էջ
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հետեւ հոս նաեւ դրացի երկրէն հայեր կը
բնակէին: Վրական-բիւզանդական աղբիւր-

ներու միաբերան հաւաստումը, թէ այս Կինը

գերի մըն էր, ընդունելի է. Դ. դարուն Վիրք

հաւանօրէն յաճախ անգամ բախումներ կու=
նենային Հայոց հետ ըսենք Գուգարքի չուրջ:

Շատ հաւանական է, այս ասպատակու=

թիւններու ժամանակ
որ
քրիստոնեայ կին մը

Վրաց ձեռքը գերի ինկած ըլլայ, որ յետոյ

անոնց Քրիստոսը քարոզեց: Այս պատահած

է 349ին>>: <<Մինչ Գրիգոր Հայաս-
ըլլալու
տան եւ Գուգարք քարոզեց, Նինօ իր քարու

Վրաստան-Հերեթը.զութեան շրջան ունեցաւ
եւ իրօք ալ նա Մծխեթէն կը սկսի

Միուլեթ
իր քա-

եւ
րողութիւնը եւ ապա կանցնի

Այս սահ-
կաւարտէ Բոդինի, այն է Բոդբէ:

տեղի
մանէն դուրս չելաւ>> - Վրաց դարձը

հանդիպեցաւ
ունեցաւ 355ին. այս տարւոյն

վրական
արեւի խաւարումը: Նունէի մասին

առին վերջև
աղբիւրները ձեւ եւ կերպարանք <<Այս
Նականապէս 882--912 տարիներուն:

յամենայն
աղբիւրներու պատմական արժէքը

զրոյցներով, հա=
դէպս մեծ չէ, անոնք լի՝ են հակաւ
կաժ ամանակագրութեամբ եւ իրարու

աւանդութիւններով>>:
սող դէպքերով եւ

վրացերէնա-P. Peeters 26 հայագէտ դասաւորութեան
եւ

գէտ գիտուն Բոլլանդիստը, կը յանգի
ենթարկելով վրական բնագիրները

<<Այս բոլոր
հետեւեալ եզրակացութեան. մի
խմբագրութիւնները կը հաւաստեն,

Բնագրէ
թէ

եւ նոյն պատմութիւնը կաւանդեն:
յայտյանդի-

բնագիր փոփոխութիւնը ինքնին
եւ հարկ չկայ

մանութեամբ աչքի կը զարնէ,
ըլլալ անոնց

ենթադրութիւններու անձնատուր
Անշուշտ եթէ

յառաջագայութեան մասին և Թեան
պարզ հնարաւորութ

ուզուի պնդել իրացս պաշտպան կանգ-
մ ասին, կարելի է թերեւսառանդութիւնը եր-

նիլ, այն իմաստով, թէ մէջ խմորած՝
կար դարեր ծանրաքուն քունի

զգեցած ըլլայ
յանկարծ ձեւ. եւ կերպարանք

արդէն միջօրեայ էր:
ճիշդ այն ատեն, երբ

ասոր, եթէ ան ի
Բայց ո՞վ պիտի հաւատայ

կամ
հայրենասիրա=

յառաջագունէ ազգամոլ
չէ. տոգորուած:

973ին
Այս

կան նախապաշարումով
առաջին անգամ

վարքագրութիւնը, որ անկէ ի վեր չի դա-
հրապարակ կու գայ եւ չի կրնար ուրիշ

դրիր փոփոխութիւն կրելէ,
վէպ, դիւցաղներ-

բան նկատուիլ, բայց եթէ

Georgie,en
26 Les debuts du christianisme

էջ 50--51:
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գութիւն զրոյց կամ ինչ որ կուզէք. բնագրի

մը համար, որ դարերէ ի վեր իր որոշ արդն

ու զարդն առած է եւ իր իսկական հնութեամբ

պաշտպանուած օրինակողներու երեւակայու_

թեանց դէմ, նման գործողութիւն մը ան-

կարելի է:
<<Եթէ ուզենք սակայն այս գրուածքը

մանրակրկիտ վերլուծումի ենթարկել, նոյն
եզրակացութիւններու պիտի յանգինք: Բայց

այս վերլուծումը վերջ պիտի չգտնէ. իսկ
եթէ ձեռնարկենք անոր լոկ փորձի առհա=

ւատչեայ մ ընծայելու համար, հարկադրուած

պիտի ըլլանք խորտակել բաց դուռ մը>>, ու=

րիշ խօսքով՝ սնավաստակ դուրս գալ:
Գ. Պերաձէ 27 դիտել կու տայ որ <<վրա-

կան աղբիւրներու մէջ մինչեւ Թ. դար բա-
ղառեալ>>՝ Վրաստանի քարոզիչ Գրիգոր Հաւ

յաստանի Լուսաւորիչը կը ճանչցուի. դեռ

Թ. դարուն Վրաց Արսէն կաթողիկոսը նոյնը

կը շեշտէ в Վրաց հին Ճաշոցին անծանօթ է
Ս. Նունէ: <<Տակաւին քիչ ուսումնասիրուած

վրական անուանացանկին. մէջ չենք գտներ

անունը խնդրական շրջանին: Վրական
Նինօ
բովանդակ սրբախօսական կամ հայրենագիւ

տական մատենագրութիւնը լռութեամբ
Սրբուհւոյն վրայէն, մինչդեռ

կանցնի
անագանագոյն

այս
գրականութեան մէջ մեծ եւ

փառաւոր տեղ յատկացուած է անոր: Եւ

որովհետեւ յանկարծ Ժ. դարուն երեւան կու

ան, կը սկսի գովաբանուիլ մատենա=

գիրներէ,
գայ

յիշուիլ Տօնացոյցներու մէջ, տօնա-

խմբուիլ եկեղեցիներու մէջ: Ջանք կը տաւ

րուի այնուհետեւ գրել անոր Վարքը մ. . Այն

վայրկենէն որ Նունէ Վրաց
վրական
առաքելուհի

Տարե-
կը

ներկայանայ, կանհետանայ
հայրագիտական էջերու մէջ

գիրներու եւ
Ս. Գրիգորի անունը>>:

Ի՞նչ երեւոյթ է այս: Պատասխանը պարզ

է. Վրացիք գտած էին իրենց Առաքելուհին

<<Նինօ>>. թէպէտ շատ ուշ, բայց եւ այնպէս

փարեցան անոր ըստ առածին՝ <<ուշ ըլլայ,

նուշ ըլլայ>>: Կրնանք աննախանձ շնորհաւու

րել այս գիւտը: Բայց
28

կը վերապահենք ըն-

ծայել անոր հաւատք :

э7 0. Peradze, Die Probleme, էջ 154--155:
M. Tarchnisvili, Die Legende der Nino

Sources
28 armeno-georgienne (տե՛ս վերը) կաաւ

խատի
եւ տակաւին վեր հանել <<Վրաց դարձի>> պատմու-

թեան մէջ պատմական եւ հին աւանդական
հայց

գծեր.
թեղեցիկ են իր պատճառաբանութիւնները, ոչ
համոզեցուցիչ:
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375 ԿԲ,

Խնդիր չկայ թէ կեղծիք մըն էր հրա-
պարակ դրուածը, որ կը շոյէր վրացի Ժու
զովուրդին հայրենասիրութիւնն եւ. բարեւ
պաշտութիւնը: Այդ կեղծիքը իրեն հիմ ու-նեցած է Բակուր իշխանի հաղորդած տեղեւ
կութիւնները, Վրաց ծանօթացած Սոկրատի
միջնորդութեամբ: Բակուրի դերը լռած էկեղծարարը. բայց շնորհած է անոր քրիստու
նէութեամբ սրբացած Վրաց թագաւորականգահը: Բակուրի յիշած <<Գերի կինը>>, որպատճառ եղած էր <<Վրաց>> քրիստոնէութեան
դարձի, նկատուած է <<Մայր>> Վրաստանի,եւ ընդունած Նունէ, Նունի կամ Նինօ ա=նունը:

Այժմ, երբ նոր քննութիւնները բերինզմեզ այն համոզումի, թէ Բակուրի հաղոր-դած տեղեկութիւնները <<Հայոց>> քրիստունէութեան դարձի մասին են, տեղի ունեցած219/20 տարիներուն, ուստի <<Գերի Կինը>> կընոյնանայ Հռիփսիմէ տիկնոջ հետ, թագաււորը՝ Տրդատ Բ. Մեծի հետ եւ Լուսաւորիչը՝Գրիգորի հետ, կը ստիպուինքթէ <<Վրաց դարձի>> կամ Ս. Նունէի
յայտարարել,

Վարքիչէնքը կը մնայ անհիմն, ուրիշ խօսքով՝ կաւխաղանաւոր չէնք:
Հայրենասիրութիւնը պէտք է տեղիճշմարիտ պատմասիրութեան: Հարկ է վեւ

տայ

էին
րադառնալ

Հայոց
հին աւանդութեան, որով սնածեւ Վրաց Նախնիք մինչեւ Ժ. դար

(Վերջ: *) Հ. ԱԿԻՆԵԱՆ

- Ուսումնասիրութեանս նախընթացկազմ են՝ մասերը կը
1. Քրիստոնէութեան մուտքըՎրաստան ըստ աւանդութեան Բակուր Իշխանի.

Հ այաստան եւ
Ամս 1947, էջ 401--332: Հանդ.

2. Մեծ Սոկրատի (Եկեղ.բէն թարգմանութիւնը. անդ, էջ
Պատմութեան)

432--444:
հայեւ

3. Փոքր Սոկրատ Համառօտողն եւ խմբագիրը.անդ, 1948, էջ 15--68:4. Փոքր Սոկրատ եւ Մ.էջ 173--190 : Խորենացի. անդ,
5. Մ. Նունէի Վարքը հայ աղբիւրներուանդ, 1947, էջ 497--5531: մէջ.
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Der heilige Grigor der Erleuchter
nnd die heiligen Hripsimeanq in
den liturgischen Bichern der Uni-

toren
Von

Dr. Marcus Antoniusvan den Oudenrijn O.P.
Professor der Universitat Freiburg i. d. Schweiz

Die ,Miabanolq oder r,,Fratres
Unitores< des 14. Jahrhunderts haben sich,
wie .man in ieder Kirchengeschichte von Ar-
menien leseen kann, bestrebt, den abendlandi-
schen Formen der Dominikanerliturgie in
Ostarmenien Eingang zu verschaffen.
Weniger bekannt ist die Tatsache, daB sie
in ihren liturgischen Buchern auch gewissen
armenischen Nationalheiligen, namentlich
dem hl. Grigor dem Erleuchter undden hl. Hripsimeang eine hervor-
ragende Stelle eingeraumt haben. In der
vorliegenden Abhandlung wird nachgewile-sen, wie sich im Unitorenoffizium dieser Hei-
ligen der EinfluB nicht nur des ,Agathan-gelosbuches". sondern auch der bodenstan-
digen armenischen Liturgie bemerkbar macht.
Namentlich zwei beruhmte alphabetische Lieder des armenischen Kirchenbreviers; der
vom ,,letzten Klassiker* Yovhannes Eznkaci
(Corcoreci) Plouz nach einer Homilie des
Pseudo-Vardan zur Ehren des hl. GrigorLousaworic verfaBte Sarakan ,<<Այսօրճացեալ< und der vom Oberbischof Komitas

զուար-

(613-.627) herruhrende Sarakan ,<<Անձինքնըւիրեալք< zum Feste der hl. Hripsi-
Missale
meanq haben im- Unitorenbrevier , und im

von Qrnay Verwendung gefunden.

Derhl Grigor der Erleuchteriiden liturgischen Buchern derUnitoren.
Alle christlichen Kirchen erwahnen inihren Kalendarien, Menologien, Martyrolo-gien oder Synaxarien ein Fest oder eine

woric
Kommemoration des heiligen Grigor Lousa-Und manchmal wird man in den

1 Vgl. Acta Sanctorum.VIIL,
ziehen

295--302. Weitere Zitate aus
Septemb.
den AASS

Tom.
be-sich auf den gleichen Band.
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namlichen Buchern seinen Namen mehitere

Male verzeichnet finden unter verschiedenen
Daten. In gewissen Fallen durfte das wohl

auf Verwiechslung mit anderen Heiligen des

gleichen Namens beruhen. Zum Teil aber

wird es auch daraus zu ierklaren sein, daB

man schon ziemlich frih mehrere Кот-

memorationen des hl. Erleuchters angesetzt
fur

hat, und namentlich zwei verschiedene

seinen Todestag ind fir die Auffindung
oder Obertragung seiner Reliquien.

armenische Kirchenbrevier

kennt
Das
drei

heutige
Feste des Nationalheiligen: eins

fur seinen ,<Ennrritt in die Grube* (մուտն ի

վիրապն), ein anderes fir seinen ,,Ausgang

aus der Grube< (ելն ի վիրապէն) und ein

drittes fur die Auffindung der Reliquien

Im Yaysmawourq(գիւտ նշխարաց).
(13. Jahrh.) finden

des Priesters Ter Israyel
hl. Erleuchters. Eins

wir zwei Feste des ամենաժու
am 21. Hori (= 30. September:
լով եւ հռչակաւոր տօն եւ յիշատակ

10.
վարուց

Tre
եւ հանգստեան) und ein zweites am

AиGer-(= 18. November: գիւտ նշխարաց).
finden wir das

halb der armenischen Kirche Sep
Fiess des hl. Erleuchters meistens am 3

der byzantinischen
tember. So vor allem in

3 und Ma-
Kirche 2, in Syrien bei Jakobiten

5 und den
roniten 4, weiter bei den Kopten Athio-
von derkoptischen Kirche abhangigen

Und an
piern 6 und auch im Abendland ".

einzige Jahres-
diesem Tag finden wir das

auch ange-
fest des hl. Grigor Lousaworic

Armeniern 8

setzt bei gewissen latinisierten oder
Der 30. September als eigentlicher

durfte wohl
Hauptfesttag des hl. Erleuchters

2 AASS, S. 295a, 29ба, 298b. (PO)
Vgl. atrologia Orientarre

1 315; X, 87, 112, 125.
" РО X, 353.

211, 223, 224. eBdesев РО 174, Cataloga
Vgl.. H. Zotenbergethiopiens ris),de 157; s.manuscrits Codicesliotheque N atioTisserant,Grebaut s. Pee

7 Cieme AASS, 295b; -(LX),
թիւն I 1, s. 38ta в ollandiana isters, Analecta Thaddaus von
S. 92 und 98. BisniversitatsbibliothekSo im Diur and der fr. Pon-
Kaffa (1343), Hs 346und im Missale Cod. 13" der
von Pavia, fol. 14a, Hs .Plut. fol.

I
6а.tius Օ. F. M. (1345), in Florenz,

Biblioteca Laurentiana
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davon herrrihren, daB die in Byzanz an
saBigen Armenier als erste an diesem Tag
die Ubertragung der Reliquien des Heiligen
nach KonstantinopeI, die nach der Uberlie-

ferung unter Kaiser Zeno (471--99)) statt-

gefunden haben soll, gefeiert haben 9, ob
gleich dieser Tag bei Ter Israyel ausdruck-

lich als Todestag des Heiligen bezilichnet

wird, wahrend man in Neapel an diesem Tag

seine ,<ductio de puteo* feierte10. AuBerdem

haben wir noch an folgenden Daten ein Fest
oder eine Kommemoration des hl. Erleuchters

verzeichnet gefunden:
1. Am 13. Juni in Neapel (Ubertragung

der Reliquien) 11

2. Am 11. Dezember - 15. Kihak

15. Tahsas in der koptischen 12 und athio-

pischen 13 Kirche.

3. Am 16. September = 19. Tat -
Maskaram, ebenfalls in der koptischen 14

19.
athiopischen 16 Kirche.

und
4. Am 27. September 30. Tat

Maskaram, gleichfalls bei Kopten 16 und30
17. Hier durfte indessen eine Ver.

Athiopiern
des hl. Erleuchters mit einem Na

wechslung
mensgenossen vorliegen, namlich mit dem

hl. Gregor dem Wundertater, dessen Fest in

gewissen, teils sehr alten, Menologien der

Jakobiten an diesem Tag vorkommt 18

5. Am 21. September 24. Tat, noch-

mals bei den Kopten 19 Aber auch hier haben

wohl mit einer Verwechslung zu tun,
wir es

byzantinischen Ursprung vgl,
Menologion des 12.

die Angabe in einem syrischen
107.

oder 12. Jahrh., РО X,
10 AASS, S. 299b.

S.12 Angeblich Tog
12 odestag, PO IIL, 465--468.
1s J. Ludolf, Ad suam Historiam

Aethiopicam antehacZotenberg,editam com-Cat.s. 402; Н.
mentart,us. M.EEtevesP ereira,
Bib. Gregorio168; F. Patriarcha da
Vida de (Sonderdruck aus dem Boletim
ArmeniaSociedade d e G eographia de Lis-da XIX), S. զ., РО 789--795. -
boa, Ser.Eintritt in die Grube oder Ausgang aus

Vgl. РО I, 280--281; X, 180, 181, 223.
der Grube?is ludolf, с omment, S. 391; Н.
tenberg, Catalogue, S. 156; Grebaut

Codices Vat, S. 415.und Tisserant, 189, 211, 225, 255; vgl. L it
Com mentt,, s. 393.

do mzotenberg, Catalogue, S. 157;
Grebaut und Tisserant S. 416.

18 РО x, 34, 46, 52.
19 РО x, 189, Anm. 8.
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